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B crarbe nccnemyercst poib aHAJOTHH B PacIpOCTPaHEHUH paciuupuTeseil kopHs. [Tokas3piBaercs, 4To
aHayorys ObLIa OJJHUM U3 HanboJee 3HAYMMBIX MEXaHU3MOB PACIINPEHHUsI KOPHEH, TIpuyeM Oiiaronaps HocTo-
SHHOMY XapaKTepy 3TOTrO SBJICHUS PAaCHPOCTPAaHCHHE MPANHIO0EBPONEHCKUX PaCIMPUTENIEH IPOXOIKAIOCH
U TI0CJIe pachajia IPauHI0eBPOIIEHCKOTO S36IKOBOTO €IMHCTBA B PAMKaX OT/ENBHBIX SI3bIKOB. [Ipr3HaHue ponu
QHAJIOTHH MTO3BOJISCT B 3HAYUTEIIHHOM YHCIIE CIIyYaeB PELIUTh IPOOIEeMyY OTCYTCTBHS CEMAHTHUECKOM COCTaB-
JISIOLIEH [IPY PACIIMPEHUU KOPHS. DTH BBIBOZIBI MILTIOCTPUPYIOTCS Ha ABYX IPHUMEPAX aHAJIOTMYECKOTo BIIU-
SHUS OJIHOTO KOPHS Ha Ipyroil. B mepBoM citydae uccieayercs mapa Co3ByYHbIX KOpHeit: *b'leid-, koTopbiid,
HECMOTPsI Ha PUCYTCTBHE TOJIBKO B IPEYECKOM si3bIKe, B LIV BoccTaHaBIMBACTCS KaK MPAMHI0CBPOICHCKUI
PaCLIMpPEHHBINA KOPEHb, U *g"leid-, KOTOpBIi M3-3a HECTAHIAPTHOIO PA3BMTHS CEMAHTUKK HE BKJIIoYaeTcs B LIV,
HECMOTpsI Ha HaJIM4ue OM3KUX repMaHCKuX mapauteneid. [Toka3pIBaeTcs, 4TO pacIIMPUTENb -d- B IPOM3BO-
nHBIX *b'leid- (MOGo ‘HabyxaTh; COUMTBCS’, PAOISOVUEVOG “ToMsIIHIiCS (0 MSCE)’, W JIp.) MOSBHICS TIO
BIMAHUEM YAM® / YMOG® ‘OBITH TEMIBIM; POCKOIIECTBOBATL (0T *g"lei(d)-) h UTO HTOT aHAIIOTHYECKHIA TIepe-
XOJI TIPOU30ILIEN Y)KE B paMKax JIPEeBHETPEYECcKoro si3bIka. Bo BTOpoM IprMepe HcclienyeTcsi COOTHOLICHHE
CHHOHMMHYECKHUX KOpHel *h,uelk- ‘Bonounts’ u *selk- ‘TammTs’, KOTOPBIE TIOMIMO CXOIHOTO 3Ha4eHNUS 002
UMECIOT PACLIMPHUTEND -k- U CXOKYIO CUCTEMY JICPUBATOB B Pa3IMYHBIX MHIOEBPOIEHCKHUX A3bIKaX (Cp. Ap.-
rped. OAE/ avlog ‘6oposna’ ot *h,uelk-; nat. sulcus ot *selk-; cp. ap.-auri. sulh, ap.-Tped. EAKe “TaluTh’).
Beuny 6mmsoctu *h,uelk- u *selk- npearanocs Bo3BECTH UX K €IHHOMY KOPHIO. B cTarbe mokaspIBaeTcs, 4To
B JIaHHOM CJIy4ae peyb UJIET O JIByX CHHOHUMHYHBIX, HO HE3aBHCHMBIX KOPHSX, U3 KOTOPBIX OJIMH (BEPOSITHO,

*h,uelk-) TOBNHSI HA IPYTOM, OIM3KKI 10 3HAYCHHIO (COOTBETCTBEHHO, *selk-) elie Ha CTauu PanHI0EBPO-
neiickoro eauHeTBa. To, 4To 00a KOPHS HCIIOIB30BAINCH B CKIIOHHOW K KOHCEPBATUBHOCTH CEIIbCKOXO3SHCTBEH-
HO# JIEKCHKE, TO3BOIMIO COXPAHUTBCSA CXOKHM MO0 (hopMe U TI0 CEMaHTHKE AepuBaTaM ML/ adraf u sulcus.

KuroueBble cjioBa: aHajorus, MpanHI0EBPOIEHCKNE PACIIMPUTENN KOPHS, CIOBOOOpa30BaTeIbHbIE MO-

JIEJTU B IPEBHETPEUCCKOM SI3bIKE

THE ROLE OF ANALOGY
IN THE SPREAD OF THE PIE ROOT EXTENSIONS

Maria N. Kazanskaya

Institute for Linguistic Studies, Russian Academy of Sciences, St. Petersburg,
199053, Russian Federation; maria.kazanskaya@gmail.com

The paper examines the role of analogy in the spread of Proto-Indo-European root extensions. Analogy
is shown to have been an influential factor in the extension of PIE roots, and its constancy accounts for the
fact that PIE root extensions continued to spread even after PIE diverged into separate language groups; it
furthermore may explain the lack of recognizable semantic change in a large part of extended roots vs. simple
roots. These conclusions are illustrated by two case studies. The first focuses on a pair of similarly sounding

* UccrenoBanue BBIMONHEHO B pamMkax rpanta PH®, mpoekt Ne 14-18-03585 «IIpaunioeBporneiickuii ko-
PeHb U 0OCHOBOOOpa3yromHe (OPMAHTED».
51 GnaromapHa aHOHMMHBIM PELICH3EHTaM 3a LICHHbIC 3aMEUaHusl, PeJaKIUK )KypHaJIa 32 BHUMATEIILHYIO
paboTy ¢ pyKomucelo, a Takke mpod. M. OreTmeliepy 3a KOHCYJIBTAlUIO IPH HAITHCAHUU STOH CTaThH.
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roots: *b'leid-, which, despite being attested only in Greek, is considered by LIV a PIE extended root, and
*gleid-, which, in spite of close Germanic parallels, is not included by LIV among PIE roots due to the un-
usual sematic development of its derivatives. It is shown that the *b’leid- (pMS4w ‘to overflow with mois-
ture’, pAowdovpevog ‘seething’, etc.) acquired its extension under the analogical influence of YA / yAddw
from *g"lei(d)- and that this change must have happened at a relatively late stage, already in Ancient Greek.
The second case study concerns the relationship between two synonymic roots, *A,uelk- ‘to drag’ and *selk-
‘to draw’. Besides their semantic closeness, these roots share the same extension -k- and produce similar
derivatives in different IE languages (in particular, the Greek word for ‘furrow’, ®AE/ adla& from */,uelk-,
and Latin sulcus from *selk-, cf. OE sulh, Grk. €kko ‘to drag’). Their resemblance is so striking that there
have been attempts to reconstruct a single root from which they could both derive. It is argued that this
is a case of an early analogical extension involving a pair of two synonymic but independent roots, one
of which (probably *A,uelk-) transmitted the extension -k- to its close synonym (*selk-), and that the distri-
bution of their derivatives in Indo-European languages suggests that this must have happened in PIE. The
fact that both roots appeared in the agricultural vocabulary accounts for the preservation of their derivatives
OLE/ odhog and sulcus, remarkable for the similarity of their structure and semantics.

Keywords: analogy, Proto-Indo-European root extensions, word formation and derivational models
in Ancient Greek

1. AHajiorusi M pacIIMPUTEIN: 001He COO0OpaAKEeHH ST

IIpannnoeBponeiickrie KOPHU B OTAEIbHBIX A3bIKaX HEPEAKO IOIY4arOT JOIOIHUTEIbHBIN J1e-
MEHT, T. H. PaCIIHPUTENb KOPHS, IPOUCXOKAESHHUE KOTOPOTo NajeKo He BCera MOAaeTCs BOCCTa-
HOBJIEHHIO; OJIHOW M3 TIPOOJIEM, CBSI3aHHBIX C PACIIMPUTEISIMU KOPHS, SIBISIETCSI HEBO3MOXKHOCTD
BBISIBUTh CEMAaHTHYECKYIO COCTABJISAIOIIYIO 9TOr0 JOOABOYHOTO 3JIEMEHTA, YTO IaXKe IPONHUCHIBa-
€TCsI B OIIPEeNICHISIX U MCTIONB3yeTcs pu auddepeHnnay pacumpuTeneii ot Mmopdem (cyd-
(ukcoB, nHpUKCOB)'. OAHAKO TPU W3yUEHUH MPUYMH PACIINPEHIS KOPHEH HEM30€KHO BCTAaET
BOIIPOC O CMBICIIOBOM WM Mopdoiiornyeckoi GpyHKIUM paciupurens. B oTaenbHbIX ciiydasx,
KOT/Ia MOSIBJIEHHE JTOMOJHUTENBEHOTO COTNIACHOTO B KOHIIE KOPHSI COIIPOBOX/IAETCSI U3MEHEHUEM
3HAUCHHMS JIEKCEMBI, OKa3bIBAETCsl BOBMOXKHBIM CBSI3aTh PACIIUPUTENb C ONpPECICHHBIM 3Haue-
HHEM; OJJHAKO 3aKPEIUTh 32 KXKIBIM pacIIupuTeeM 0a30Boe 3HaUYCHHUE, C OONIbIIEH I MCHb-
Ieil HaNIAHOCTBIO MPOSIBISIOIISECS B KaXKIOM KOpHE, B KOTOPOM OH IIPUCYTCTBYET, HE Mpel-
CTaBJIAETCS] BO3MOXKHBIM. Tak, 3a4acTyro paciiMpeHne KOpHS WM 3aMeHa OJJHOTO PaCIIPHUTEIL
Ha }IpyFOf/'I HE CONPSKEHBI C 3aMETHBIM U3MECHCHUEM CEMAHTUKH, U ITOCKOJIBKY p€Yb UACT O Ipa-
WH]I0€BPOIEHCKOM CJI0BOOOPa30BaHKH, TO B KAXKJIOM KOHKPETHOM ITPUMEpPE MOKHO OBLIO OBI 1M0-
CTYJIMPOBAaTh CyIIECTBOBAaHNE HIOAHCA, W3HAYAIBHO NMPUBHECEHHOTO PACIIMPHUTENEM, KOTOPHIHA
3aTeM OKa3aJICsl BHOBH yTEpsiH M 0ojiee He MpPOSABIAETCS B KOHKPETHBIX si3bIkax. OIHAKo Takoe
0OBSICHEHHE SBHO HE MOYKET CUHTATHCS JTOCTATOYHBIM IIPH CHCTEMHOM IOJXO0E K PACIIUPHTEISIM.

B 3r0i1 cTaTbe OymeT pacCMOTPEH OIUH UX MEXaHH3MOB CEMaHTHYECKH HEMOTHBUPOBAHHOTO
pacimpeHus KOpHs — aHaJorus. XOTs MOHATHE aHAJIOTMU HeYacTo MPHUBJIEKASTCS IIPH UCCIIEI0-
BaHUH PACUIMPEHHs] KOPHSI, MBI IOCTApaeMcsl [0Ka3aTh, YTO aHAIOTHYECKHUE TPOIIECCHI MOTYT CITy-
JKUTBH OTHUM M3 00BSICHEHUI HapyIICHHUs NPUHIIMIIA S3IKOBOH SKOHOMHH, KOT/Ia TPOCTON | pac-
LIMPEHHBI BAPHAHTBI KOPHS COCYIIECTBYIOT 0€3 BUANMBIX CEMAaHTHUCCKUX PasIIHYHi.

[Ipu3HaHKe aHAJIOTUH OJHUM H3 BOKHEHIINX (haKTOPOB IBOJIOLHH SA3bIKa HAYMHACTCS C MJla-
norpammarukoB 1 @. ne Coccropa. Y MiIaorpaMMaTHKOB aHAJIOTHS BIIEPBBIC OCMBICISETCS KaKk
OTPaKEHHUE JI0OCTATOYHO OCO3HAHHOTO CTPEMIICHHS CO CTOPOHBI HOCHTEIIS PErYIISIPH3UPOBATH SI3bIK

! «It is not uncommon for roots to appear with extra phonetic material (one or two sounds) added on to them,
generally without any discernible change to the meaning of the root. These additional sounds are called
‘extensions’ or ‘enlargements’» [Fortson 2004: 72]; cp. «the crucial factor distinguishing ‘enlargements’ for
‘suffixes’ must be stated negatively: ‘enlargements’ have no reconstructable semantic or functional value; any
segment with definable functional content can be referred to as a ‘suffix’. There are, moreover, no usable
formal criteria which might serve to distinguish suffixes from enlargements (e. g. number of segments, nature
of the segments, etc.)» [Vine 1981: 2—3].
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(0coGeHHO MOP(OIOTHIO), TIEPEHOCS Ha HOBBIM MaTepHall yKe CyIIecTBYomIyio Moaeins [Osthoff,
Brugman 1878: xiii—xvii; Brugman 1906: 16—18; Debrunner 1917: 7—10]. Cocctop, nmpu3na-
Bas 3HAYMMOCTH ITOJIX0/1a MiTaJorpaMMaTHKOB [de Saussure 1967]2, momen ganpine. Y HEro aHa-
JIOTHUS IPEJICTAET OHUM U3 CBSI3YIOIINX 3BEHBEB MEXKY CHHXPOHUUCCKUM W JMaXPOHHYECKUM
ACIEKTaMU SI3BIKA: 110 MIPUPOJIE SBIISSACH CHHXPOHUYECKUM SIBJICHUEM, C TCUCHUEM BPEMEHH aHa-
JIOTHUSI TPUBOAUT K IBOJIONKH 53bIKa. C TOUKH 3pEHHSI CHHXPOHUH aHAJIOTUS HAPYIIAST IIPHHIIHIT
SI3BIKOBOM SKOHOMHH, TaK KaK aHAJOrMYecKoe 00pa30BaHUE HE BBITECHSET HEMEJICHHO CyIlie-
CTBYOLIYIO ()OpPMY, @ COCYILIECTBYET C HEil, U JIUIIb [T03IKE CTPEMIICHUE K SKOHOMHH 3aCTaBIISET
SI3BIK N30aBUTHCS OT OJHOTO U3 WICHOB Maphl:

«(...) I’analogie ne saurait étre a elle seule un facteur d’évolution ; il n’en est pas moins
vrai que cette substitution constante de formes nouvelles a des formes anciennes est un des
aspects les plus frappants de la transformation des langues. Chaque fois qu’une création
s’installe définitivement et élimine son concurrent, il y a vraiment quelque chose de créé
et quelque chose d’abandonné ; et a ce titre 1’analogie occupe une place prépondérante dans
la théorie de 1’évolution » [de Saussure 1967: 232].

Takoe BUeHHE aHAIOTHIECKHUX MPOIECCOB MO3BOIHIO COCCIOPY 3aKITFOYUTh, YTO aHAJIOTHS
HE TOJIBKO YYacTBYeT B OOHOBJIICHHH SI3bIKA, HO ¥ ITAPAIOKCATBHO SBISIETCS (DAKTOPOM COXpaHe-
HHUS CTaporo MaTepHala, Beb aHAIOTUIECKUI MPOIECC OMUPACTCS UCKITIOYUTEIHHO Ha paHee
cymiecTBoBaBinue neMeHTh [de Saussure 1967: 235—236].

XoTs aHAJIOTHS TIPHUCYIIA SI3BIKY Ha JIIOOOM JTalle pa3BUTHs, B paMKaX PEKOHCTPYKIMH TpanH-
JIOEBPOIEHCKUX KOPHEH ONepupoBaTh €10 ClI0xkKHO. Harm npencraBienns o JIeKCHUECcKoil cucteMe
MIPanHIOCBPOIICHCKOTO SI3bIKA 3a9aCTYIO CIHIIKOM (hparMEeHTapHBI i HETOYHEI (HE TOJIBKO B OTHO-
IIeHUHN (POHETHIECKOH CTPYKTYPHI, HO U CEMAaHTHKH) JJIs1 BOCCTAHOBIICHHUS aHAIOTHYECKOTO BIIH-
STHUSI OTHOTO KOPHS Ha JpyToii. Y eciu mprUBRIYHASA aHATOTHYECKas! IPOIIOPIIUS CTPOUTCS Ha TPEX
KOMITOHEHTaX, OOBSCHSIONINX TOSBICHHUE YETBEPTOr0?, TO B ClIydae MPanHI0eBPONIEHCKON PEKOH-
CTPYKIIMHU IIPUXOIUTCS UMETh JIENIO C YpaBHEHHEM C HECKOIBKUMU Hen3BeCTHRIMU. HeynuButensHo,
yto bekec u ne @an npu pazdope poiar aHAJIOTHU B CO3/IaHHUH MTPANHI0EBPONIEHCKOH MOP(OIOTH-
YEeCKOU CHCTEMBI YKa3bIBAIOT HA KOPECHB KaK Ha Mpejel ee AedcTrs ‘. OmMHAKO, KaK KaXKeTcs, B CIIy-
4yae pacIIMpUTEIEH MOKHO OTOMTH OT 3TOM, B LIEJIOM COBEPILIEHHO ONPaBIAHHOMN, OCTOPOKHOCTH.

Habmonenne 3a mapaMu paCIIMpPEHHBIX U «IIPOCTHIX» KOPHEH ITOKa3bIBALT, YTO aHAJIOTMIECKUI
MIepexo]] PAaCIIMPHUTEIIS C OTHOTO KOPHS Ha APYTroi ObUT OMHUM U3 MEXaHU3MOB PaclpOCTPaHEHHS
pacmupuTeneii, npu4eM aHalIoTHYecKhe MpoLecchl MPOJOKAINCE U MOCIIE paclajga IpauHIo-
€BpOIEHCKOTO €ANHCTBA, U ITOTOMY NPH PEKOHCTPYKIMH KOPHEH ¢ pacIIupUTeneM HeoOXOqHMMO
YYUTEHIBaTh BO3MOXKHOCTB, YTO TOT OBLT T0OABJICH K IPAHHAOCBPOIICHCKOMY KOPHIO YK€ B paMKax
KOHKPETHOTO SI3bIKa TIOJT BIIFSTHUEM CXOXKETO KOpHs. J{JIs MILTIOCTpalliy aHAJIOTHYECKOTO Tiepexoia
pacmmpuTens ObIIH BRIOPaHBI 1Ba IIPHMEPA: MBI ITOCTapacMCs IOKa3aTh, YTO B 000HX CIyJasx pac-
MUPEHNE KOPHSI IPOM3O0IILIO MO aHAIOTHUECKUM BIMSHUEM OTM3KOTO (IO CMBICITY MJIH 3BYYaHHIO)
KOpHSI C pacIIupHUTeNieM, IIPUYeM B IEPBOM CITydae Iepexo/] IPOU30ILIeN B paMKaX JIPEBHETPEUECKOro
s3bIKa, a BO BTOPOM — €Il Ha IpauHA0eBpoIeiickoM ypoBHe. Pasymeercss, 3To Jajneko He euH-
CTBEHHBIC PUMEPHI TOTOOHOTO MEPEX01a, HO MBI PEUIHIN OCTAHOBUTHCS HAa HUX M3-33 HAIJISTHO-
CTH (B YaCTHOCTH, BO3MOXXHOCTH OTPEIEITUTh, KOTOPBIA 13 OJIM3KIX KOPHEH IMOBIHSI Ha JPYTOi).

2 CMm. 0630p BimstHUS MitagorpaMmaTukoB Ha Coccropa y [Morpurgo Davies 2006: 15—17].

3 CocCrop MILTIOCTPUPYET NPUHIIUIT aHAIOTHYECKO# MPOMOPLUK Ha IIpUMepe fionor ‘“4ecTs’, 3aMeCTHBLIEM
pauHIo0 Qopmy honds [de Saussure 1967: 221—222]: honor COOTHOCUTCS C aKKy3aTHBOM /onorem, Kak
orator ‘oparop’ ¢ oratorem (cp. oratorem : orator u honorem : x, CICIOBATEIBHO X = KONOY).

4 «...in inflected languages endings and suffixes, which are sometimes intertwined, show clear patterns which
can function as models for analogy. This is not the case with the beginnings of words (that is to say, roots).
There we see no clear form-models. Should analogy try to exert its pressure in the root-part of different words,
there would have to be some kind of relation in their meanings. But relations are seldom found which are clear
enough in the beginnings of words as to make the operation of analogy possible» [Beekes, de Vaan 2011: 82].
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2. Pacuiupenue xopus b’lei(d)- B ApeBHErpe4ecKoM si3bIKe

M. KroMMeJb BOCCTaHABJIMBAET C JI0JIE COMHEHMS KOpeHb *b'leid- co 3HauenueM ‘Habyxars,
mutbes depe3 kpaii’ (aufschwellen, iiberflieBen). CootBercTByromas semma B [LIV] BeImisaut
CIIEIYIOLIMM 00pa3oMm:

(1)  Aorist **b"Iéid-/ *b"lid- [gr. EpMdev-81éppeev Hsch. ‘zerflo’
Prisens **b"li-né / n-d- [gr. eMSavet Siappel Hsch. ‘zerflieRt’
Perfekt *b'e-b"lcid/ *b'lid-  gr. Sroméprodev Sroxéyvton Hsch. ‘ist zerflossen’
Iterativ *be-b"Idid-éie- eAowdoduevog Lyc. 35 ‘sprudelnd, siedend’

Kopenn b'lei(d)- nagexno 3aCBUNETENECTBOBAH JIMIIb B TPEIECKOM, HECMOTPS Ha TIOMBITKH 00-
Hapy>KUTb COOTBETCTBUS B APYIMX MHIOEBPONEUCKUX sA3bIKax. Tak, QUK mpeiaral B Ka4eCTBE
mapaiesu K eAMoGw anri. bloat ‘pasmyBarbes, MyxXHYTh . OmHako bloat B €ro COBpeMEHHOM 3Ha-
YEHUH ITPOHUCXOIUT OT BBILIEALIErO U3 YIOTPEOIeH!s MpuiiararensHoro bloat ‘cnadblid, MATKUH,
PBIXIIBIH’ (KOTOpOE, B CBOIO OYEPEeb, CBSI3BIBACTCS C Ip.-MCH. blautr ‘MOYCHBIN; MATKUH, cla0bIii’,
ot *b"leud-) [Pfister 1969: 80], # COOTBETCTBYET, KaK ¢ TOYKH 3PEHHS CEMAHTHKH, TaK U (POHETUKH
rped. AVdA® ‘OBITH BIAKHBIM; CTAHOBUTHCS IPAOIIBIM, CIA0BIM™ B @AVO0POS ‘ nps6mbIii, cradbrii’
(a oHM, B CBOKO OYEPEIb, HE MOTYT OBITH BO3BelEHHI K *b'[éid-). TIpennoxennoe Tlpennbpuiem
[Prellwitz 1892: 347, s.v. pAowddm]® cOnmkeHne AOA® ¢ NATHILICKUMHU I1aroiamu blist u blizt
‘Kpemnyarb, Ty4HeThb (Cp. npou3BoaHOe blidums) He BIOIHE yJa4HO C TOYKH 3PCHUS] CEMAHTHUKH,
MIOCKOJIBKY a) B HUX OTCYTCTBYET LICHTPAIIBHOE I GO0 U POICTBEHHBIX €My CIIOB 3HAYCHHUE
‘HAJIMBATHCS cOKaMu (TIOIpOOHEe O CeMaHTHKE PALOG.M U €T0 IPOU3BOMHBIX CM. HIDKE) U 0) OHI
HaXOJISIT 3HAYUTENILHO OoJiee OIM3KOe COOTBETCTBUE B JIHUT. blandiis ‘TycTol; TeMHBIN U blgsti ‘3a-
CTaBIISITh 3aryCTETh, IPUMEIINBAs MyKY; TEMHETh; TOBOPHTb B3I0P’ (Cp. Tarke JITHL. bliZs ‘Kperkuii
U cHiIbHBIH’) 7. B cBeTe cka3aHHOTO, MO3UIIMS OCHOBHBIX STHUMOJIOTHUECKUX CIIOBApeH ApeBHerpede-
CKOTO $5I3bIKa, HE IIPUHUMAIOIINX blist n blizt B KadyecTBe Mapauiein K gAOAm, IpeICTaBIsIeTcs] HaM
obocHoBaHHOH, cM. [GEW: 1028, s.v. pAdam; DELG: 1213, s.v. pAim; EDG: 1580, s.v. pAddm].

HecmoTps Ha OTCYTCTBHE HaIEKHBIX COOTBETCTBHH, KIOMMENIb MOCTYIHPYET PanHIOCB-
poneiickuit Kopens *b"éid-, BepoATHO, OTOMY, YTO B IIPUBEICHHBIX (JOPMax BUIHO YEPENOBa-
HHUE 0-0INIACOBKH (O10EPAO1OEV, PAOLOOVEVOC) U HYJICBOM CTYIICHH KOPHS (EQAMOEY, PAIOAVEL)®.
Onnako ToT (aKxT, 4To KOopeHb *b'lejd- HameKHO 3aCBUAETENLCTBOBAH JIMILIL B IPEYECKOM U YTO
B TOM K€ IPEYECKOM 0OHAPYKUBAKOTCS CJIE/BI HEPACIIMPEHHOTO KOpHS *b'lej-, maeT ocHOBaHME
COMHEBATHCSI B IPEBHOCTH PACIIUPUTENS -d-.

5 «Weiterbildung bhli-d: gr. pAidn Uppigkeit und engl. bloat (aus blaiton) ausschwellen» [Fick 1909: 3, 286,
s.v. (bli) 2]. Oty uneto ¢ onobpennem ynomuHaet Lllantpen [DELG: 1213, s.v. pAio].

¢ Commxenue Jitit. blist ¢ Mdbw npuanmaercs [Tokopaev [IEW: 156, s.v. bhleid-], Baiinom [Vine 1981:
195], a Tarxke B ITUMOJIOTMYECKOM CJIOBape Jarhimckoro sizbika Kapynuca [Karulis 2001: 137, s.v. blist]
(3a 3Ty CCBUIKY 51 OJIaroJiapro OJJHOrO M3 aHOHUMHBIX PELICH3EHTOB).

7 Taxk, depkcen [EDBIL: 93, s.v. blandus; 93—94, s.v. blesti]. IlpuBenennsie B cioBape [Miihlenbach,
Endzelin 1943: 1, 316, s.v. blist] npumeps! blist (blizt) mOKa3bIBAIOT, YTO UIMEHHO 3HAYEHUE ‘YIIIOTHATHCS,
KPEIHYTh’, @ HE ‘HAJIMBATHCS )KUAKOCTBIO  OBLIIO OCHOBHBIM: Cp. Vins krietni audzis un blizis ‘oH cuIbHO
pacteT u kpenHet’, bgrns auga auguma un blidumd, KOTOpbIH MOXHO TIepe/iaTh Kak ‘MaJBIHK PacTeT B BbI-
COTY | B ITIeYax’.

8 ParHune rpedeckre nepPeKThl OTIIHYAIOTCS 0-0ITacOBKOU Hapsay ¢ pexymiukanueid [Chantraine 1926:
22; Wackernagel 1969: 1009]. Cp., oqnaxko, npeaynpexaenue Lllantpena: « Tous les exemples n’ont pas
au point de vue de I’indo-européen une égale valeur. Quelques-uns peuvent &tre des créations grecques, ce
qui montre que le procédé est resté longtemps vivant ; d’autres continuent assurément des parfaits indo-
européens. Citons parmi les plus sirs : yéyova, Eotnia, Tépuka, (F)E(F)oAna, Eupope, témoda, diépbdopa,
tétpo@o. » [Chantraine 1926: 36—37].
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Haunem ¢ mpom3BomHbIX 0T *b"lei(d)-. XOTs paciMpeHHbIi KOPEHb IIPEICTaBIICH JyYIIE, €CTh OTHO
MHTEPECHOE CBUJIETEIILCTBO KOpHs1 Oe3 paciuuputens B «Alexipharmaca» Hukannapa Konogonckoro:

(2) «ai te foog véa YévTa TEPLPAIOVTOC GAOLT]
m&apevog kopésato Totd Eyyavoéa vndvv (Nic. Alex. 62—63)°
nepipAiovtog TM  mepipAdomvtog b*e  mepipAdooviog GOV meprpiddvtog L
gyyavdéa TR*Vx  gyyavéa M éviyovoéa LO  edyavdéa GRPC
‘A TakKe, MOTOMHB MOJIO/IbIE BHYTPEHHOCTH OBbIKa, HCTEKAIOIIETO KHUPOM, 3al0JIHH 3TUM
MUTHEM BCIO BMECTUMOCTH ' CBOETO )KMBOTA .

Huxanzp (II B. 10 H. 3.) U3BECTEH TEMHBIM S3bIKOM U CKJIOHHOCTBIO K HCIIOJIb30BaHUIO PEAKNX
CJIOB U (pOPM, a €ro TeKCT — CIOKHOM pyKOmHMCHOW Tpaaunueil. B Alex. 62—63 maron mpen-
cTaBlieH 6e3 -0- (mepLpAiovtog) B Hanbomee aBroputeTHOH pykorucu T (Parisinus Supplementum
graecum 247) u B 6ojee cTaHAapTHON GopMe ¢ -0- B OCTANBHBIX. V3 COBpEeMEHHBIX H3/aTeleH
4acTh NpuHUMaET B Alex. 62 ureHue neplpAdOmVTOg Kak 00jIee YaCTOTHOE M HAaXOIIIee mapali-
Jenb B OecpucTaBouHOM OAO0®VTOG, cp. Nic. Alex. 556a'! [Jacques (éd.) 2007: 7], Torma kak
apyrue coxpanstor yreHue pykonucu T kax lectio difficilior [Gow, Scholfield (eds.) 1953: 98]%.
XOTs OZHO3HAYHO OT/AATh NPEANOYTEHHE OAHOMY U3 YTCHHUH CIIOXKHO, CIEAYEeT OTMETUTb, YTO
a) meplpAdomvTog saBisteTcs lectio facilior, mockombKy rimaron ¢ -8- 6onee peryisapeH (B 4aCTHO-
ctH, cp. Nic. Alex. 556a; Ther. 363), 6) uckaxkeane mePLOAOOOVTOG B TEPIPAMOVTOG OOBSICHUTH
CJIOXKHEe, 4eM 00paTHOe, U B) MPHUCTABKA YacTO CIIOCOOCTBYET COXpaHEHHI0 0ojiee paHHero Ba-
puanTa kopHsi. Kpome toro, snuMunupys 3toT hapax legomenon Mbl pHCKyeM MOTEPSTH PENKYIO
1, BEPOSITHO, IPEBHIOIO (hopMmy 2.

Ecmu B Nic. Alex. 62 crosmo tepipAioviog, MOXKHO JOIMYCTHTH COCYIISCTBOBAHHE B Irpeye-
CKOM PacIIMPEHHOT0 U IPOCTOro0 KOpHEH, mpudyeM npocoans y Hukanapa yka3slBaeT Ha JONTOTY
-1- B popMe TePLPAIOVTOG B OTIHYHE OT AIDA®. B criry ceMaHTHKH T1aros He pUHAAJIeKaI JIH-
TepaTypHOMY sI3bIKY, 1 00a BapHaHTa 3aCBHIIETEIbCTBOBaHbI 110X0 '“: [llaHTpeH BoccTaHaBiu-
BaeT B KaUeCTBE UCXOAHOM (popMbI a1 nanHOM ceMmbu @Al [DELG: 1213, s.v. pAi®], Torma kak
®puck [GEW: 1028, s.v. pAddw] u bekec [EDG: 1580, s.v. pA100®] BEIHOCAT B KAY€CTBE JICMMBI,
0YEBUIHO, BTOPHYHBINA TIIAros QAOAm.

% 3nech U lajiee CChUIKU Ha MPUBOANMBIC APEBHETPEYECKHE TEKCTHI JAIOTCS B COOTBETCTBHUH CO CTaHAAPT-
HBIMH COKpAILCHUAMH, IPUHATEIMU B [LSJ].

10 B pykonucsix npuiarateabHOe IPECTaBICHO ¢ HEOONIbUINM Pa3HOUYTECHHEM, £YYXOVOEQ HITH EVYAVOLN
(ocTanbHBIE IepedrCIICHHbIE B KPUTHUECKOM armapare (popMbl SBIIOTCS BapraHTaMu £yyovoéa). [To cMeicmy
[pUIaraTenbHbie £yyavOng U g0YoVONG SBISIOTCS CHHOHUMAMH, O3Ha4asi ‘OOIIMPHEIA’, H 00a MOIXOAAT
B JAaHHOM KOHTEKCTE: IIePBOE JIeJIaeT aKIIEHT Ha BMECTHMOCTH JKHBOTA (£y)0vONG; TPUHUMACTCS B U3JaHHN
[Jacques (¢d.) 2007: 7]); BTopoe — Ha €T0 €CTECTBEHHON 00BATHOCTH (€0)0VONG; MPUHIMAETCS B U3TaHUH
[Gow, Scholfield (eds.) 1953: 98]).

11 aABaivel kol yévta 6vog EMSO®VTOG dhowpfi/ appiydnv dAioto kabeynbivta yeAdvng/ yviois... ‘mo-
JIe3HBl U BHYTPEHHOCTH CBUHBHU, UCTEKAIOLIECH )KUPOM, CBapEHHbIE BIIEPEMELIKY C WIEHAMU MOPCKOH uepe-
naxd...” (Nic. Alex. 556a—>558). O6pamaer Ha ce0s BHUMaHHE OJIM30CTh KaK KOHTEKCTOB, TaK U (hOPMYITH-
poBok. 3ameTnM, 4To0 B Alex. 556a—>558 ureHne pAdO®VTOG HE BRI3BIBACT COMHEHHH (Cp. TaKKe onmedOot
oMd0mwaoa, Nic. Ther. 363).

12 Bce 9TUMOJIOTHYECKHE CII0OBAapH I'PEUYecKOro MPUHUMAIOT 3TO YTEHUE, HE PUCKYS IpeHeOpedb peaKon
dbopmoit: cm. [GEW: 1028, s.v. pAddw; DELG: 1213, s.v. pAio; EDG: 1580, s.v. pAddm].

13 dpuck [GEW: 1028, s.v. pAddw] u bekec [EDG: 1580, s.v. pAddm] mpemmonararot, 4ro nepipAiovtog (Nic.
Alex. 62) mummicst -0- MO BIUSHAEM GAV® / PAVIAW ‘KHIIETH’, YKa3bIBasi, 4TO GAOAW U GAVSGM BIHSIN APYT
Ha Jpyra kak B popmMooOpa3oBaHuy, Tak U B ceMantuke. Cienyst 9Toi aprymenTanuu, Gopma nepipAiovtog
JIOJDKHA OBLIA TMOSIBUTHCS O] BIMSTHUEM ePIQAD®. Takol maron aeiCTBUTENBHO CYIIECTBYET, HO CO 3HaYe-
HHEM ‘00Kedb (Co BceX CTOPOH), 00ymuTh (cp. ToVG 8¢ {DvTog mepitpAlel ‘o0ymmBaeT xkuBbIX, Aristoph. Nub.
396; var. lect. TepLphevet), UTO JeNaeT aHAIOTNYECKOE BIMSHHUE Ha CEMBIO GO0 MaoBeposiTHBIM. [1pearo-
yrurenbHa no3urws Hlanrpena [DELG: 1213, s.v. pAi®], BOCCTaHaBINBAIOIIETO HCXOIHBII IIIAroM Kak GAL®.

14 Cum. [Jacques (€éd.) 2002: 29] B 3ameTke k cTuxy Nic. Ther. 363.
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Kopens ¢ pacmmpurenem -3- 3aCBHIETENFCTBOBAH B TIIaroyie OAL00m, KOTOPBIH BCTPEYaeTCs
y Huxkanzapa (Nic. Alex. 556a; Ther. 363 %) u [lnyrapxa (Plu. Mor. 642¢), a Taxxe B psijie 1JI0cc,
kotopsie (B ommyue ot [LIV]) MbI mporutupyem 6e3 COKpaIieHH.

(3) PacmupeHHBI KOpPeHb B HYJI€BO# CTyneHH
a. EpMdev-diéppeev. Eppnyvoev (Hsch. € 7504)
‘[IPOJIUBAIICS, pa3phIBAIICS

b. eMdaver dwmintet, Swappel (Hsch. ¢ 613)
‘00pyIIMBacTCsl, pacTeKaeTcst’

c. PAMOGVeEG TA €V TOTG ipatiolg onacpata, Kol puTides. Tveg 6¢ opuypoi (Hsch. ¢ 615)
‘IBIPBI Ha TUIATHE, 1 MOPIIMHEL; TIO JIPYTUM K€ MYIbCAIms’

d. pMdvwvto dig(o)ndvTo. Etépvovto (Hsch. ¢ 614)
‘OHHM Pa30pBaIHCh, OBLIN pa3pe3aHbl’

(4) PacmmpeHHBI KOpeHb C 0-0I1aCOBKOI
a. TePAOMS TOV PAOOV dmoPaidv (Hsch. w 2114)'
‘CKMHYBLIHH KOpY’

b. meprowévar privktoatvodcBor (Hsch. w 2115)
‘MOKPBITHCS HAPBIBAMH®

c. dwméprotdey dwokéyvtat (Hsch. 6 1216)
‘pacrekcs’

d. dwplvéieg dmep@rotopol vypoi (Hsch. § 1442)
‘SlopA0ELec: BIaKHBIE BBITIOTHI

e. pAowovpevog tapottopevog (Hsch. ¢ 638; cf. Lyc. Al 35)
‘OXBaYCHHBIN BOJIHCHUEM

f. prowddv-nenpiicBon (Hsch. ¢ 637)
‘OBITH 00OXKKEHHBIM

Pa36poc Gopm, pazHooOpasue IPUITHCHIBACMBIX JIEKCHKOTpahaMy 3HAUYCHHUI 1 HEBO3MOXKHOCTh
CBEPUTH MX C KOHKPETHBIMH KOHTEKCTaMH 3aTPYAHSIOT BBIYHCIIEHHE OHOTO UCXOJHOTO 3Have-
HUSL QM® / pAdam 7. Bipouem, 3aCBHIETEIECTBOBAHHBIE YIIOTPEOJICHUSI MOXHO CIPYIIIUPOBATH
CIIEIYIOIIM 00pa3oM.

1. ‘Hadyxartp’, 0 BOIIBIPSAX U HapbiBax: @AV ‘Hammutbest” (Nic. Ther. 363; Hsch. ¢ 613; Plu.
Mor. 642¢), ne@Lo1déVaL ‘TTIOKPBITHCS HAPBIBAMU’, VIEPPAOIGUOC ‘BHINOT (Cp. TaKkke QAOLOLAY,
IOCCUPYEMOE Kak enpTiofot ‘ObITh 000OKEHHBIM '8, 1 AOOVEG, COTIIaCHO TOMY ke [ e3uxuro,
0003HavaroIIee «IMyJIbCalnio» — BEPOSTHO, O TOTOBOM JIOITHYTh HaphIBE).

15 Cp. taxke moccsl pAday- onjmesban (Hsch. ¢ 613); pAddwca: pnyvopévn (Hsch. ¢ 616). Ilepsast miocca
HECOMHEHHO MOosCHsET onnedoot pAMddmoa y Hukaapa (Nic. Ther. 363).

16 TlosicHeHHE TOV PAO10V AoBOA®DY, BEPOSITHO, OITUPACTCS HA HAPOIHYIO 3TUMOJIOT IO, OCHOBAHHYIO Ha CO-
3BYYHH TEPAOODG ¢ PAOOG, cp. y LlanTpena [DELG: 1213, s.v. pM®]: « 7e@Aodag [...] étant rapproché a
tort de pAodg “écorce’ ».

17 [IIaHTpeH, BOCCTaHABIMBAs ‘Ha0yXaTh’ KaKk HCXOIHOE 3HaYeHue 11 *b'leid-, OTMEUaeT, 4To OHO Bps JIK
OLIYIAJIOCh HOCUTEISIMU s13bIKa: « Mais le sens fondamental de ce groupe est difficile a établir et les gloses
d’Hésychius montrent que les Anciens ne la percevaient déja plus. Il semble pourtant que I’acception pre-
micre ‘(se) gonfler, étre enflé’ puisse expliquer les faits sémantiques » [DELG: 1213, s.v. pAio].

18 Or™MeTHM, 4TO NepPeKTHBIH HHPUHUTHB TENPTicO0L, OUEBUAHO, YKA3bIBAaCT HA Pe3yJbTaT 0XKOTa
(T. €. 0’KOTOBBIC MY3BIPH), YTO COMMKAET ITY IIOCCY € MEPAOOEVOL PAVKTOVODGOL ‘TTOKPBITHCS BOJIBI-
psimu’ (Hsch. © 2115).
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2. ‘pazopBaThces’, ‘MpoTeyb’, 00 SKCynaTe MpH JIOMHYBIIEM HapbiBe: EpMdev (Hsch. € 7504),
oMdavet (Hsch. ¢ 613), dwaméprodev (Hsch. & 1216), paddmwoa-pnyvouévn (Hsch. ¢ 616). Ce-
MaHTHUYECKHH MEPEHOC Ha JIPYTHe TUIBI pa3pbIBOB 3aMETEH B MCIOJIb30BAaHUU (PALOOVEG ITpUMe-
HHUTEJBHO K pa3pbIBy TKaHu (cM. Hsch. @ 615) u, BeposiTHO, B m1occe pAdtomvto (Hsch. ¢ 614).

3. ‘MOHEMHOTY MCIYCKATh BJAary’, 0COOCHHO MPHU HATPEBAHWH;, ‘BBIMYCKATH COKH, TO-
MHTBCs’ (0 Msice). XOTA 3TO 3HAUYCHHE B CIIOBAPSAX HE BBIACNIACTCS, IMEHHO 3TOT OTTCHOK OTIIH-
YaeT MCIIOIB30BaHUE CEMBH (MM / PA104m B pacCMOTpEHHBIX BHIIIE HMaccaxax Hukanapa. Tak,
M3/IaTeNId CTaHAAPTHO MEPEBOIAT MPHUYACTHS OT HHTEPECYIOIIUX HAC IIaroioB B f00¢ véa yévia
nepipAiovrog arowpt] (Nic. Alex. 62) u yévta cvog eAdowvtog aroipf) (Nic. Alex. 556a) kak ‘Ha-
JTUBIIMHCS XupoM’ . DopManbHO B 000MX CITydasX MPUYacTHe JeHCTBUTEILHO OTHOCHTCS K Te-
HUTUBY (B0OG M GLOG), OAHAKO KOHCTPYKIMS 0OBSCHIETCS TeM, 4To HukaHap n3 MeTpHuecKux
cooOpaxkeHH# IpHOeT K CTIIIMCTHYECKOH urype Evalloyn, Toraa Kak TepipAiovtog u eMdO®mvTog
10 3HAYCHHUIO OTHOCATCS K Yévta . B camom zere, B KOHTEKCTE pelenTa, o KOTOpOMY IpHU Ty-
IICHHH JKUP JTOJDKECH MOCTENCHHO BBIILIABISTHCS, 00pa3ys noses3Hslid OynboH, Hukauapy siBHO
Ba)KHA HE YIIMUTAHHOCTb )KUBOTHOT0?!, a 3ppeKT, KOTOPBIH TepMuUeckas 00padoTKa MPOU3BEAET
Ha Msico 2. ToT ke HI0OaHC OLIYINAETCs U B UCIIOIB30BaHUH PAO1d00UEVOG Yy JInkodpona npu onu-
CaHMM OJHOTO M3 MoABHToB I'epakia, Koraa repoit, 4To0sl mobeanTh Yyaniue, HacaanHoe [locei-
JIOHOM, /1aeT ceOsl IPOIIOTHTH, & 3aTeM HaYWHAET KPOMCATh €ro U3HYTpH:

(5)  £umvovg 8¢ douTpog NTATMV PAOISOVUEVOG
TvO® AEPNTog ApAdYOLS €T’ EoYAPOIG
ounpyyog éotdrate kmdeiog méd. .. (Lyc. Al. 35—37)
‘He mepecTaB IpIiaTh (= 4y0M BBIKUBIIHN), CAETABIINCH KPABYMM IEUCHHU [dyauiial, Ba-
PAChH B Mapax KOTJa Ha OE30THEHHOM Oouare, OH IMOTEPSUT BOJIOCHI, KOTOPBIC YA C €ro ro-
JIOBEI HA 3EMITIO .

Hcnonp3oBanue riaroyia *@Aodém B 3TOM KOHTEKCTE HACTOJIBKO HEOXKHUAAHHO, 4To [e3u-
XUl He Hallen eMy MHOTO OOBSICHEHHS, HEeXeIH PAOIOOVUEVOS: TOPOTTOUEVOS ‘OXBaUYCH-
Heii BotHeHHeM (Hsch. ¢ 638)%. Cxonnu k JIukodpoHy 00BSCHSIOT BEIOOD Tiarosa 6oiee
TOHKO: AOO0VUEVOG PAOYILOLEVOG. YiveTal Yap ATO TOD PAOYOOLB0VUEVOS KOl PAOIOOVIEVOS
‘(AOLO0VLEVOC, OTIAIIIEMBIIT; BEIb OT (PAOYOOLO0VLEVOS TIPOUCXOIHT U GAOW0VHEVOS’ (schol. in Lyc.

19 Toy u lonsdunsn nepeBonst Nic. Alex. 62 xak «also you should render down the fresh meat of an ox
abounding in fat...» ([Gow, Scholfield 1953: 99]; cp. Nic. Alex. 556a: «curative too the flesh of a hog
abounding in fat...» [Gow, Scholfield 1953: 131]). 2K.-M. Xak B cBoeM mepeBojie OOBITPHIBACT /1Ba 3HA-
YyeHus marona AV (HabyXHYTh U pa3opBaThes), 61aro GpaHIly3CcKuil S3bIK 3TO MO3BOJISIET: « fais fondre
les chairs fraiches d’un beeuf tout craquant de graisse... » ([Jacques (éd.) 2007: 7] k ctuxy Nic. Alex.
62) ; « bon remede aussi, les chairs d’un porc tout craquant de graisse... » ([Jacques (éd.) 2007: 51],
K Alex. 556a).

20 O6 KCMONB30BAHUH EVOANAYY| B AIUTMHUCTHIECKOM uTeparype, cM. [Bers 1974: 44—45]. B nantoM ciy4ae
(urypa no3BossieT u30exaTh 3USHHS, KOTOPOE ObI BOSHUKIIO MTPHU aKKy3aTuBe (*yévta mepioAiovta GAoQT)).

21 Tak, [omep mpu ONMCaHUM TYYHOTO CKOTa UCTIONB3YeT riaroiisl 06AA® u Bodébwm ‘riBecTH, M3001MI0BaTh
€v 8¢ 6V0G 61aA010 Py TebaAvIaY GAOLPT|... ‘BO3TOKUI [HA KEPTBEHHBII KOCTEP] ¥ OKOPOK CBHHBH, U30-
ounyromuit xupom...” (Hom. I1. 9, 208; cf. Od. 13, 410); mohhol 8¢ cveg OaréBovteg dAowpf]... [0t 3a-
pe3aHbl] MHOTHE CBUHBH, n3o0miytommue TykoM...” (Hom. I1. 9, 467 u 23, 32; cf. LfgrEp [1955-2006: 11, 965,
s.v. 06AL®]). K croBy, IMEHHO 3TH BBIpa)ke€HHUS MOCITY XA Mozenbio uist Hukanapa B Alex. 62 n 556a.
2y KammmMaxa Ta e Hjesi HepeiaeTcs IIaroioM PEAS® ‘ienaTh MATKIM, TaromuM: Yévto fodv HEASOVTES
TOMS BHYTPEHHOCTH (T. €. Msico) ObikoB’ (Call. fr. 309 Pfeiffer). K coxanenuto, 6onee mmpoknii KOHTEKCT
(hparMeHTa HE COXpPaHUIICS.

3

23 T'e3UXHI0 CBOMCTBEHHO ITI0CCHPOBATh IJIAroJIOM TOPATT® BhIpaXEeHUs, 0003HAYaIOLME HENPUATHOE AJIsI
peuunuenTa IelcTBre, BHYTPEHHIOI (OpMy HIIM HIOAHCHI YIIOTPeOIeHHsI KOTOPBIX OH YK€ He TyBCTBYET
(cp. Hsch. k 912; x 3033; o 802). Jlemma @rowdovpevog (Hsch. ¢ 638) ykaseiBaet Ha To, uTo I'e3uxuit, cko-
pee Bcero, moccupoBal ynorpedienue raroia B Lyc. Al. 35 [Hansen, Cunningham (eds.) 2009: 169]; Ho cp.
Suid. ¢ 549.
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35). Xots mpemtoxKeHHas CITI0OBOOOpa3oBaTeNbHas MOETh HEBO3MO)KHA, CXOJIMACT BEPHO ITOIMeE-
THII UTPY CJIOB PAOISOVUEVOG ~ GPAGYOIG>. HecOMHEHHO MpaBUIbHOE IIOHUMaHUE PAOIOOVUEVOS
MPEJICTABIICHO B COBPEMEHHBIX M3naHusIX JInkodhpoHa, KOTOpBIE MEPEBOIAT PAOLOOVUEVOS TIVOD
AéPNTOC ApAdyoLg €’ éoydpaig Kak «seething in the steam of cauldron on a flameless hearthy
[Mair, Mair (eds.) 1955: 323], « bouillonant de la vapeur d’un chaudron sur un foyer sans flamme »
[Hurst, Kolde (éds.) 2008: 4]. Takoe moHIMaHIe AOLOOVUEVOC AKIICHTUPYET BHIMAaHHUE Ha BEIH-
4yuu noABura ['epaxiia, B3sSBILETO BEPX HAJl YY/IOBUILEM B HEUEJIOBEUECKHUX YCIOBHSX: ClIC/IaHHAS
emy AduHoM OpOHS COXpaHMIIa €My JKU3Hb, HO 0Ka3allach «KOTJIOM Ha 0€30rHEHHOM odarey. OT-
METHM TaKKe, UTO B pe3yibTare Bo3aehcTBrs cpenbl [epaki obmeicen (Lyc. Al. 37 ucnons3yer
miaroa €otdAate)?’; ecmu ObI EAOSOVUEVOG OBLT SKBUBAIICHTCH QAOYILOLEVOG, BOJIOCHI HE BBI-
manu Obl, a OKa3aIiCh OBl 000XIKCHEI.

Wtak, B TUTEpaTypHBIX YIOTPEOICHUIX PAI® U POACTBEHHBIX €MY CJIOB OTYETIMBO yra/biBa-
eTCsl 3HaYCHHE ‘UCITYCKATh XKU3HEHHBIC COKHU’, ‘COUUThCS . BhIIEIHB €ro B Ka4eCTBE OT/IEILHOTO
3HAYCHHSI, CCMAHTHYECKOE PA3BUTHE CEMBH MOYKHO BOCCTAHOBHTH CIICIYIOIIMM 0OPa3oM:

‘counTHCS’ > ‘HAadyXaTh’, ‘HAJTMBATHCS COKAaMH > ‘MIPopBaThes’ (0 HAphIBaX)

Teneps MOXKHO 0OPAaTUTHCS K BOIPOCY O MPOHMCXOXKICHUH paciuuputens -0-. Kak orMedaror
STHUMOJIOTHIECKHE CIIOBAPH, CEMbSI GAL® / pA06.0 0OHAPYKUBAECT AaHATIOTHIECKUE CBS3H C IBYMS
JOPYTUMH CEMbSMH.

1. pAM® / pAvdam. Cpeau MPOU3BOAHBIX IIaroyia EAV® (‘HaJIUBaTHCSA COKOM’, ‘BCKHUIIATH’,
‘vomire’, ‘00NTaTh B30P’), CXOKETO ¢ Al / PAMOA® Kak (POHETUUECKH, TAK U CEMAHTUYCCKH,
00HapyXHBalOTCs GOPMBI C paCIIMPUTEIEM -O-: PAVOA® ‘OBITH MOKPBIM, APsIONIBIM’; pUIIara-
TENBHOE PALOOPOG ‘APSOIBINA, BIAXKHBIN ; EKPAVVOAV® ‘pazopBarhcs (0 HapbIBax, sA3Bax)’ 2. XoTs
PALOGD XapaKTepU3yeTcs KaK «MOp(OIOTHIecKas mapamiensy K eAO0m ¥, TOCTYITUPOBATE BITH-
sTHAE QAVOGm Ha GAOGM He TOoITydaeTcs, MMOCKOJIBKY 00pa3oBaHUSA OT PALOG® 3HAYUTEITHHO Me-
Hee Pa3HOOOPAa3HbI, HEXKEITH TPOU3BOIAHBIC OT PAIOG®; KPOME TOTO, TPOUCXOKICHHUE -0- B CAMOM
QALOG HE OUEBUIHO, BENb, 32 UCKIIIOUCHUEM QAVOA®, GAVOAPOS U EKPAVVOAV®, CEMBS QAD®
OTJIMYAETCsI CKIIOHHOCTBIO K 33/IHESI3BIYHBIM, 8 BOBCE HE 3yOHBIM PaCIIMPUTENSAM (Cp. aOpHCT
EpAva; eAOKTOVO ‘HApBIB’; SIGPAVELS B EMGAVYIOG ‘THOWHBIA HaphiB’ U Ap.) . Utak, pAvddwm
HE TOJIBKO HE MOJKET OBITH UCIIONE30BAH U OOBSICHEHHS PACIIUPUTENS -0- B AOA®, HO U caM
MoT OBITH 00pa30BaH MO AHAJIIOTHH C HUM.

2. ®DAM® / AMOGm U MX MPOU3BOIHBIC TAKIKE OOHAPY)KUBAIOT MapaUICIN3M B PA3BUTHU C CE-
Mbel YM® / yAMaive / yMdam, kak oTMedanock yike I1lanTpeHOM (KOTOpBIi, BIPOYEM, HE YKa3hIBACT,

2 [Hantpen [DELG: 1213, s.v. pM®], mosACHSS GAOOOVUEVOS B A0V KaK « ‘avoir des cloques’ dues a
une brilure, ‘étre briilé’ », noxoxe, cienyer cxonuu k Lyc. Al. 35 (cp. Taxxke «plowdém (h[apax]), amburo»
y [Ciani 1975: 327, s.v. pAowdém]).

25 Cp. mepecka3 y Lenes: Tpioi 8¢ Nuépaig Evooev katokomtmv adto EENADeY dmofefAniac kol v Ti|g
£00T0D KEPAATG TPiya ‘B TeUeHHE TPeX AHEH pyOst ero H3HYTPH, OH BBIIIE, TOTEPSIB JaXKe BOJIOCKHI CO CBOCH
rosioBbl’ [Miiller 1811: 328].

26 ['maron EKQAVVOAV® BCTPEUYaeTCsl ABAXK/IbI IPH OIMCAHHH 513B B TPAKTaTe THIIOKpaToBa Kopmyca «O BHY-
TpeHHuX OonesHsx» (Hp. Int. 13, 46). B obonx ciaydasix HCIIONB3yeTcst BEIpaXeHHe EAKE0 EKQAVVIAVEL ‘TIO-
SIBJISIFOTCS S3BBI C HAPbIBAMU , IPUYEM COBIIaJieHHE (GOPMYIMPOBKH MOXET CBUACTENIHCTBOBATh O MPUHAJI-
JICXKHOCTH MEIUIIMHCKOM TEPMUHOJIOTHH.

27 Cp. [DELG: 1213, s.v. pAi@] : « du reste, pAvddom est le paralléle morphologique de pAddm »; [DELG:
1213, s.v. pAvdam] : « on posera bhl-u-d- paralléle a bhi-i-d- que suppose EAdaw »; cM. Take [EDG: 1580,
S.V. QA0awm]. Baiin [Vine 1981: 195—196] uzet eme nanpire, CBOAS K OXHOMY KOPHIO HE TOJIIBKO QMO
U @AVOO®, HO U AES®V / AESGDV ‘0ONTYH’, a Takxke PAASELV ‘paspbiBaThes’ (cp. pANSMVTO Anpodvta, Hsch.
¢ 604), mpruyeM HUKaK He KOMMEHTHPYIOTCS Pa3IM4usl B TeMOpaxX KOPHEBOI'O ITACHOTO M HE YIIOMHHAKOTCS
obpasoBaHus ¢ ApyrumMu pacumpuressimi. [logpobree o pAO® 1 ero mpousBonHbIX cM. [Pfister 1969: 79—
80; Melchert 1977: 119—120].

28 Hanpumep, y @pucka [GEW: 1026, s.v. pAéw]: «Dazu pAdle wie fAvlm, kA0l [...] mit pAdEat, dessen
Guttural auch in pAvktowva [...] erscheint und alt sein kanny.
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KOTOPBIH M3 KOPHEH BIFLSLII Ha Apyroi)*. Ha Ham B3msaa, moapoOHOe COMOCTaBICHUE ABYX CeMer
MO3BOJIMT OTBETHUTH HA ATOT BOMPOC (CM. TaHHBIC B TAOJIHIIC).

Tabruya
CembH yM® 1 QA® B TpeBHErPeYECKOM sI3bIKE

*glei(d)- “blei(d)-

¥M® ‘OBITH TETIBIM ; “po- PMo (TeproAiovtoc)

> gyyMo ‘HacMexaTbes Hall KeM-mubo’, EyyAiopo

CKOLITHMYATh, TOPAUTHCS ‘ucrekarp’
yMG ‘Tero’ > _

YMoive ‘Harpesark, corpeBars’ > YMAGUOTO, ‘OpU- |

napku’

yMopog ‘Terprii’ oMapog (?)3°

Mo 1 7*yMdo (mpud. yMoémvti3) —

¥M3T| ‘pockorib; Gorar-
CTBO; MIPEJIECTh; TOPIOCTH’

PMIAM ‘UCTEKaTh’,
‘Halyxatp’, ‘Tpo-
pBatbcs’

FMOE® ‘pOCKOMECTBOBATH; TOPAUTHCS, KHUUTHCS >
AON L ‘pOCKOIIB, TBIIIHOCTE
2

@MOOVES ‘TBIPHI,
FMO@V ‘yKpalleHue, IparoleHHOCTh’ MPOPEXU’ WU
‘Imynbcanus’

¥MB0vOG ‘canocTpacTHBIN, H3HEKESHHBIH >
yMdoivopot ‘pockoniecTBOBaTh’

¥MSog ‘ykparieHue’ —

KkeyMdota avBodvta ‘userymuii’ (Hsch. k 2421) —

druméPhotdev ‘pac-

MaKeLOW DG Slape@V VIO TPLET|G ‘pacTeKaro- TeKcs’

LIMHACS B HETe’ WK ‘BBIPOXKIAIOIIHIACS OT POCKOIIN | Srome@rotdéval
(Hsch. 6 1051)32 ‘ITOKPBITHCS HAPBI-
orakegyrordévar: OpoimtecHaor ‘ObITh M3HEKEHHBIM BaMH’

(Hsch. 6 1074) TeEPLOO NG (?

Tocent CM. CHOCKY 16)

¥h0o1dav- SiéhkecOon kol tpueav ‘youBaTh BpeMs
u xuTh B pockomn’ (Hsch. y 535)

YAowdot Opvrtovron ‘onu usHexkensl” (Hsch. x 537) | @howdrdy ‘crpamats
¥Ao1écKovoal YaoTpilovcal ‘HATONHSIOMINE JKe- OT O)KOTOB’

Tynok’ (BepOsITHO, B CMBICTIC ‘yromaromniue’)
(Hsch. ¢ 536)

2 Tak, llaaTpen [DELG: 1213, s.v. pAio] : « Morphologiquement, la série pAim, @Al-apdc, PAS-Gw,
@AMO-6veg a son parallele exact avec yAw, YAl-opog, yAMd-awm, yAld-wv et d’autre part, Aot-01dv a le méme
vocalisme que YAO-av ».

30 [TpunaratenbHOe GALOPOG U3BECTHO TOJIBKO 1O rocce eAopd: yAopd (Hsch. ¢ 610); orcyTcTBHE KOH-
TEKCTa He JaeT ONpeeIUTh, OTPaXkaeT JIM 0ObSICHEHHE JeKCHKoTrpada peanbHoe 3Ha9eHHe PAL0POC HITH OC-
HOBAHO Ha CO3BYYHH.

31 ['maron yMdo MOXKHO BOCCTaHOBHTH U3 uTeHUs yMowvtty Hukanapa (Alex. 110); npyrue pykonucu 4u-
TaloT YMOEVTL, UTO MoApasyMeBaeT npuiararesibHoe yAoels. Hu To, HU qpyroe ureHHue He UMEeT MpeuMy-
niectBa kak hapax legomena (moapo6ree cM. [Jacques (éd.) 2007: 90]).

32 'mocca I'e3uxwst, BEpoSITHO, ONMUpaeTcst Ha KoMeanorpada ApXHmma, y KOTOPOro SLKEYAMIMOG, XapaKTepH-
30Bau ceia AnkuBuaa: Poadilet. .. / SakeyMdmg, Hoipdtiov EAkmv, dtwg/ Eupepng patota @ motpi 66Eetev
glvar’ ‘UfeT [ITOT I0HeL(]. .. 3HEKEeHHBIH, BOJI0Ua CBOM T'MMATHiL, 4TOOBI KAK MOYKHO 60J1ee GLITh OX0KHM
Ha orra’ (Archipp. fr. 48 Kassel, Austin).
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ConocTrapieHre MPUBEJCHHBIX JAHHBIX TTOKA3BIBAET, YTO IMPOU3BOJHBIC OT OAI® / A36® OT-
JIMYAKOTCS C1y4aiHbIM, HEPETryJISIPHBIM XapaKTepoM 00pa3oBaHMs, TOT/a Kak ceMbsl YA / yAdn
3HaYUTEIHHO OOJiee CHCTEMHa M CKJIOHHA CIIEZ0BaTh YCTOHYHMBBIM CIOBOOOpa30BaTEIbHBIM
MOJIETISIM: B mape yAapog ~ yAaived y3HaeTcs yepeoBaHue, M3BECTHOE M0 TaKUM Iapam, Kak
HopOG ‘TPSA3HBIN, HEYSCTUBBIN ~ LO{V® ‘OCKBEPHATH B KLOPOG ‘CIIaBHEIN ~ Kvodive ‘cia-
BUTH, mounTarh’ [Benveniste 1984: 16—18; Chantraine 1933: 226; Fraenkel 1909: 114—116],
OTIENBHO 0 [opdc ~ piaive, cM. [Blanc 2001]; cnutHBIN maron yAddw oOpa3oBaH OT CyIie-
CTBHUTEJIBHOTO YAL01|, Clieiys NPOJYKTUBHON MOJIENIN 00pa30BaHusl JEHOMUHATHBHBIX [J1aroJiOB
(cp. vikn ‘modena’ > vikdm ‘modexmats’, Onpa ‘oxora’ > Onpdm ‘oxoTUThCs’). BOmbIIas IpoayK-
TMBHOCTb KOPHs g"lei(d)-, pABHO Kak M CHCTEMHOCTB HCTIONb30BAHHBIX CIIOBOOOPa30BaTENbHBIX
MoJIeIei, TO3BOJISIET MPEANOI0KUTE, YTO UMEHHO OH MOCITY)KHII OCHOBOH 1S aHAJIOTHYEeCKUX
o0OpazoBaHmil B ceMbe PAI® / pAMdGw. PasymeeTcs, He clieqyeT 0KUAATEH, YTOOBI apauIeTu3M
MEXIY CEMBSMH BBIICPIKHBAIICS CTPOTO: TaK, B CIOBE PAOOVES (OT HE3aCBUAETEIHCTBOBAH-
HOTO *QAMOGMV) obpaiaeT Ha ce0s BHUMaHKE yaapeHue, OTIHYAloIIee ero ot yMowv; a popma
A0V, OJIM3KAs IO OTJIACOBKE | IO (pOopMAaIMK K YAOLOAV, OTIIMYAETCS OT HEE TOTIOTHUTEIb-
HOH -1- (0Oe mapsl BBIJCICHBI B TaONHIE )KUPHBIM KypcuBoM). HakoHel, 1Be GOpPMBI B CeMbe
QoMo / AOG® HEe UMEIOT TOYHBIX aHAJIOTOB CPEAH MPOU3BOMHEBIX OT YAI® / YAd1], a MMEHHO
£pMdev 1 PAOAV®, OTHAKO O OTIIACOBKE M CTPYKTYPE KOPHA £PAOEV COTMOCTABUM C IpUYaA-
ctueM keyMOmg (Hsch. k 2421), a cyddukc, ncrnoap30BaHHBIA P 00pa30BaHIH OALOGV®, OITH-
30K yAMOaVOC 1 yAMOivoualL.

Jlerko 3aMeTUTbh, YTO C TOYKH 3PEHHS CEMAHTUKHU CEMbs YAL® /YA01] OTIMYAETCs MIUPOKUM
CIIEKTPOM 3HAYCHHUI, OCHOBHBIMH M3 KOTOPBIX SBISIOTCS:

1. ‘Temmo’. Haubomnee 9acto YAM® U ero MpoOW3BOAHBIC UCIONB3YIOTCS I 0003HAYCHUS
corpeBaHusi: 0VKoUV, EMELON TOP EYELS, OV YMAVEIG GEQVTOV; ‘HY, pa3 y Teds eCTh OrOHb, MO-
yemy OBl Tebe He corpeThb cebst camomy?’ (Ar. Lys. 386). B wacTHOCTH, B MEIUIIMHCKOM SI3BIKE
OHU 0003HAYAIOT COrPEBAIOIINE BAHHBI U UHBIE MPOLIEAYPHI (Cp. YAMAGHOTO ‘TPUNapKH’); MEAH-
IUHCKOE YImoTpeOneHue yA104m oObIrpeiBacTcs [IMHIapOM, KOTIa OH 00CIIAeT MOJYYUBIIEMY
TpaBMy aTJIeTy, YTO SIUHUKUI OyJeT Ui TOro OJaroTBOpHEE TEIUIBIX BaHH: YAMODG0 O€ LOATA
TPOG KOAopov avtiaEel peléwv ‘Tperommas (Wi HeKHAs ) IECHb OyAeT OTBEYaTh MEIIOUH CBU-
penu...” (Pi. O. 10, 84).

2. ‘ykpamenue’. [IpousBomgasie oT yAi® / YA01| UCIONB3YIOTCSA TaKKe I 0003HAUYCHUS
YKpalleHul, MpruueM 0COOCHHO ONECTSIMX YKpalleHHH U3 MeTasula MM JParolleHHbIX KaM-
Hel: KaGTOG 08 TOVTMV EGTEPAVATO KEYPVOMUEVE GTEPAVE KOl TOp’ EKOTEPAY TAV GLOYOVAOV
glyev €Enpnpévov KOSwvo xpvcoody, Tepi 8¢ Tovg TpayHAoVS YAMSBVIS MOOKOAAHTOVC ‘Kax-
Iblit (13 MyJIOB) OBUT YKpAIICH MO30JI0YCHHBIM BEHKOM U Y KaXJOH IIEKH UMEI IO 30JI0TOMY
KOJIOKOJIYHKY, a Ha IIesiX KOBaHble ONICHHUKH, HHKPYCTHPOBAaHHBIC IPAarOLCHHBIMU KaMHSIMU’
(D. S. 18,27, 5). BnociencTBuu YA101 U €ro Mpou3BOJHBIE CTAIM 0003HAYATh JIOOBIE YKparie-
HUsI, TAK 4TO B PsiJie KOHTEKCTOB HEBO3MOKHO YCTaHOBUTD, HACKOJIBKO KOHKPETHO YIIOTPEOIICHBI
9TH CIIOBa: cp. [...] avOnpog pev eipdtov oTodrf] / xpvod te Aaumpods, PapPapm ydnuatt [Ila-
pHC], IBETACTHIH COYETAHUEM O/ICK, CBEPKAIONIUII 30J0TOM, CBOMM BapBapCKUM yOopom’
(E. 1. A. 73—74).

3. PoCKOIIb, H3HEKEHHOCTH . 3HaYCHHE 3TO SBISETCS MPOU3BOAHBIM OT MEPBBIX JBYX, CO-
yeras B ce0e KaK BOCXOASAIIMH K NEPBOMY 3HAYEHHIO OTTCHOK ‘M3HEKCHHBINH’, TAK M IPOU3BO-
JHBIHA OT BTOPOTO OTTEHOK ‘CKIIOHHBIA K pockoliu (B yoope)’. B mureparype BcTpeyaroTcst oba
OTTEHKA: TaK, Op® G€ EPAVTO 0VY APPOTNTL YASALVOUEVOD 0VOE HOAOKIQ OpLTTTOUEVOD ‘ST BUXKY,
YTO TOT, B KOTO ThI BIIOOJICH, HE MJICET B HETE M POCKOIIECTBYET B YyBCTBEHHOCTH (Xen. Smp.
8, 8, Tae yAdaive yKa3bIBaeT Ha M3HEIKCHHOCTB); EUTPOQOPoLV T KAYAdwV "lovikdg ‘[MBuk
n OpuHNX]| cTad HOCUTH MUTPHI U POCKOIITHO OfIeBaThcs (YKpamars ceOs) Ha MOHUICKIA Ma-
Hep’ (Ar. Th. 163, rae éyAldowv oOpaijaeT BHUMaHHE Ha POCKOILIb yKpalieHui). B cBoro oye-
pelb 3HAYCHHUE ‘POCKOII’ AaJI0 HAYAJIO €IIe OMHOMY IIEPEHOCHOMY YIOTPeOIeHuIo YAl / yA1d1|
JUIsl 0003HaUCHUsI TOPAOCTH M crmecH. Tak, B ’kajgo0e DIeKTpbl YAl OTCHUIAET OHOBPEMEHHO
U K POCKOLIHOMY 00pa3y »XKHM3HH U K CIIeCH: Ol 8’ DIEPKOTMG/ €V TOIoL Goig TOVOLGL YAlovGy



M. H. Kazanckas 109

péya ‘[Knuremuectpa ke n Oruc] HAAMEHHO POCKOIIECTBYIOT IIJIOJaMH TBOUX TPYHOB’
(A. Ch. 136—137)%.

[Ipu Takom pa3HoOOpa3uu ynorpedIeHNi yCTaHOBUTh UCXOHOE 3HAYEHNE KOPHS HEJIETKO:
3HaUEHHUE ‘POCKOIIL’ U ‘CHECH’ SBHO SIBJISIOTCS IPOU3BOJHBIMY, HO NIEPEXO]] 3HAUEHUS OT ‘TeIIo’
K ‘yKpalleHrne  MEeHee O4YeBHIICH. BeposaTHO, n3-3a HEOAHO3HAYHON CEMaHTHKH YAl / YA101| rpe-
YeCKHMii MaTepual He IPHHAMAETCS BO BHUMAHKE IpH pazbope *g'lei(d)-, a caM KOpeHb He OBLI
BKJTIOUEH B CJI0Bapy MHI0eBporeiickoit nexcuku [LIV; NIL], HecMoTps Ha O1IHM3KHE ¢ TOUKHU 3pe-
HUs QOHETHUYECKOI CTPYKTYphI Mapajllelii B FEPMaHCKUX A3bIKax. B camom jienie, KopeHb *g'lei-
¥ €10 BapHaHT *g"lejd- XOpOIlO MpPeICTABIEHbl B TEPMAHCKUX (M YACTHYHO B KENBTCKUX) A3BIKAX,
Kak BHJHO 110 Marepuaiy, coopanaomy Kponenom [EDPG: 181—182].

*glei-
*gliwa-: np.-uci. gly ‘panocts’, ap.-aHri. gliw, gléow ‘3abaBa, IIyTKa; HACMEIIKA (JaBIIce
aHMI. glee); ap.-upi. glé ‘spkuii’; np.-uci. glja; bapepck. gliggja; Hops.. gljd ‘cusaTh’

*gliman-: HOpB. glima ‘CUATE’, Cp.-BepX.-HEM. glimen ‘CUSTE’, Ip.-BepX.-HeM. glimo / gleimo
‘CBETIISTYOK, Ip.-aHIIL. gldem ‘JIy4uThCs, Mepuars’

*ghlojd-

*glit(t)on-: uci. glita ‘cBepKaThb, BCIILIXUBATH ; Cp. TOJUI. glitten ‘CBepKaTh, NCKPUTHCS , HEM.
glitzen ‘custp’

*glitan-: nip.-caxc. glitan ‘cuaTh, CBepKaTh’, Ap.-BepX.-HEM. glizan ‘cBepKaTh’ (HaBIIee
HeM. gleifien); np.-aHrn. glitenian ‘6aecTeTh; IPOSIBUTH Ce0s’; p.-BepX.-HeM. glizinon,
cp.-BepX.-HeM. glitzenen ‘cUATH’; UCIL. glitra ‘CUSITH, CBEpKaTh’; Ip.-aHII. gliforian ‘cBep-
KaTh’; Cp.-BepX.-HEM. glitzern ‘CBEpKaTh’; Ap.-BepX.-HeM. glizemo; TOT. glitmunjan- ‘mep-
aTh .

HecMoTpsi Ha CXOICTBO KOPHEH, pEKOHCTPYUPYEMBIX IS TEPMAHCKOTO M IPEYeCKOro MaTepu-
aja, STUMOJIOTHYECKUE CIIOBapH 0e3 SHTy3HMa3Ma OTHOCSTCS K MX COMIDKEHHIO *, TIIaBHBIM 00pa-
30M U3-32 ceMaHTHKH. OIHaKo 3Ta IpodieMa He NPEeCTaBIASTCS HEMPEOAOINMON, €CIIH IPUHATD
3a HCXOJHOE 3Ha4YEHHE ‘XOJIOAHBIN cBeT’. B camoM Jiesie, B repMaHCKuX si3bIkax *gliwa-, *gliman-,
*glit(t)on-, *glitan- COCYIIECTBYIOT C IPYTUMH 0003HAUCHHUSIMH IS CBETa, U CMBICTIOBON OTTEHOK
‘SIPKUi{, HO HE TPEIOIIMI CBET’ OIyIIaeTcs B OOJbIIEH YacTh NX MPOU3BOIHBIX: TaK, JUIi UCI. gljd
oTMeuaroTcs 3HaueHus ‘glitter, brilliancy; glittering plain (from ice or frozen snow)’ [Zoéga 1922:
165, s.v. gljd], Torna xak OOBIYHBIN JHEBHOU CBET Yalle 0003HAYaeTCs IJIaroioM /joma ‘CBETHTD’
(cp. dagur ljiomar ‘ceraer’); cp. Takxke TOT. jah wastjos is waurpun glitmunjandeins, hveitos
Swe snaiws ‘U ero OIeXKIIbl CTAIHM CBEPKAOIUMH, OeapiMu Kak cHer’ (mepeBox Mk 9: 3). B rpe-
YECKOM 3HaueHHE ‘OJIeCTeTh’ HAlpSIMYIO 3aCBHICTEIBLCTBOBAHO B YAO0OG U YAid®wV, 0003HaUar0-
mye (MHKPYCTUPOBAaHHbIE) YKpaIICHHs; 3HaYCHHE JKe ‘COrpeBarh / TEIIETh  BIIOJIHE MOXET OTpa-
KaTh UJICEO XOJIOIHOTO, (SIIe) HErPEIOIIEro COTHEYHOTo cBeTa. Takas peKOHCTPYKUUS OOBICHSCT,

3 ['maron yMO0® TakKe MOXKET HCIIOIb30BaThCsl NCKITIOYUTEILHO B MOPAJIbHOM 3HAUYEHHUH: HaIpUMep,
y Ocxuna (A. Pr. 971—973).

34 Tax, lllantpen [DELG: 1263, s.v. yAwivo] mamer: « Pas d’étymologie plus précise que des rapprochements
avec des formes celtiques et germaniques désignant 1’éclat, ce qui ne satisfait que médiocrement »; cXoxyI0
no3uiuio Mbl HaxomuM y bekeca [EDG: 1638, s.v. yMaivw], a Kporen [EDPG: 181—182] npu paz6ope rep-
MAaHCKOTO MaTepHaia He YIIOMHHAET IPedecKre apasuiesii BOBCE.

35 KopHu, 0003HaYa0NINE CUSHIE U CBEYCHUE B MHJOCBPOIICHCKIX A3bIKAX, yIOOHO coOpans! B [Buck 1949:
1046—1048]. CeBepHOE TOJIOKEHHE TEPMAHCKUX HAPOIOB, BOZMOXKHO, OOBACHSET TOT (DaKT, YTO MIMEHHO
B 9TOI1 rpyIe KopeHb *g"lei(d)- He TOIbKO 0CTasCs yHoTPEOUTENLHBIM, HO U COXPAHMII 3HAYEHHE, OIU3KOe
K VICXOTHOMY.
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B YaCTHOCTH, JIBOSIKOE HCIIOJIb30BaHNE MPUIIATATEIHLHOTO YAL0POG “TETIIBIH , KOTOPOE PETYISPHO
MIPOTUBOMOCTABILIETCS] KaK YuypOg ‘XONOAHBIN’, Tak U Ogppdg ‘Topsunii’, Kak, Harpumep, y [e-
pozoTa npu ONMMUCcaHNH HEOOBIYHOTO HCTOYHHKA!

(6) Toyyavet 8¢ kai dALo oL BOWP KpMvaiov 0v, TO TOV PEV OpBpov yivetar ylapov, dyoptic

8¢ mAnBuovong yoypotepov- pecaufpin € 6Tt Kol 1O KapTo YiveTar yoypov [...] dmokii-
vopévng 8¢ tiic Nuépnc vmieton Tod Yyoypod, ¢ ob dvetai te 6 fAtog kai O Hdwp yivetar
¥AMopov £l 0 paAlov 10v € 10 Bepuov &g péoag viktag merdlet, mvikodta 6 (et dppo-
AGdMV- mapépyovtai te pécat vOKTeg kal yoyetot puéypt ¢ éd (Hdt. 4, 181).
‘EcTb y HUX U Apyras KJIo4eBas BOJAa, KOTOpas paHO YTPOM CTAHOBHUTCS TEIUIOH, a B 4ac,
KOT/Ia 3aMOJHACTCS PHIHOK, 00Jiee XOJNOAHOM, a B MONJCHb — YPE3BBIYaiHO XOJIOAHOM.
[...] Korna e ieHb yke KJIOHHUTCS K 3aKaTy, OHA CTAHOBUTCS MEHEE XOJIOHOM; C MOMEHTA
3ax0/la COJIHIIA U BOJa CTAHOBUTCS TEIION; OHA CTAHOBUTCSI Bce Oojiee u Gonee ropsiueit
0 Mepe MPHUOIIKEHUS K TOJYHOUH, U TOT/Ia KHITUT, KiIokoya. Ho BOT MOJNHOYB Mpoliuia,
M OHA OCTBIBACT BILIOTH JI0 3apH’.

B aToM ommcanum ciioBo YA0pOG MCIONB30BAHO JABAX/IBI, B MEPBBIH pa3 MPUMEHUTEIBHO
K TEIUIOW B YTPEHHHUE Yachl BOAE HCTOYHUKA, TI€ OHO BBICTYNAeT aHTOHUMOM WuyxpOG (JIeHsTHOM
TeMIIepaType BOABI B CEpPEMHE JHS); BO BTOPOW pa3 OHO ONpeessieT BOAY, IIOCTEIEHHO MPo-
rpeBaloUIyIocs Ha 3aKare JHSA, TaK YTO OKa3bIBaeTCs IPOTHBOIIOCTABIEHO Yxe Oeppdc u rma-
rony (éw.

Hrak, conocraBieHne I'peUyeCcKOTO M FepMaHCKOr0 Marepualia Mo3BOJISIET BOCCTaHO-
BUTH *g"lei(d)- na mpaungoeBponelickoM ypoBHe (B omnune ot *b'lei(d)-, nns xotoporo Ta-
KO€ BOCCTAHOBIICHHE COMHHTENIBHO), U HMCHHO MOJ aHAJOTMYECKUM BIHMSHUEM €ro JepHBa-
TOB yMm / yMdM MHTepecyromuii Hac KopeHb *b"lej(d)- TOXy9InI pacIIMpPUTEND -d-, PABHO Kak
1 0-OTJIACOBKY B MEPPEKTHBIX hopMax (YALOAm : pAdbm cp. dtakeylodévar : X, CIeTOBATEIBFHO X
= damePlotdévar). BeposTHO, OCHOBHOM MPUYUHON TIEPECTPOUKH CEMbU PAI® 110 MOI00HI0 YAM®
U €r0 MPOM3BOIHBIX CTAJIO OJIM3KOE 3BYy4YaHHE TIAroJIoB, a TAK)Ke TEHICHIIUS JTMMUHHPOBATh CO-
YeTaHHs IIaCHBIX (0COOEHHO B KOPOTKHUX IVIaroJIbHBIX opmax) 3a cuet pobaBineHus cypPHUKCoB,
nH(UKCOB WM paciuuputeneid. Henb3s Takke HCKIIIYaTh CEMaHTHYESCKYHO CBs3b YAM® U QAI®
B OIpeJeTICHHBIX KOHTEKCTaX (HaIpuMep, IpH OIMCAaHUU BECSHHEH IPHPOJIBI, IPUTPEBAIOLIETO
COJIHIIA U HaOyXaHU [I0YEK); XOTS C YBEPEHHOCTHIO BOCCTAHOBUTH NOAO0OHbIE KOIIOKALIUH He-
BO3MOXKHO, Titocca Alopd-yAopd (Hsch. ¢ 610) cBupeTensCTBYyeT O TOM, YTO 3TH CEMbH acco-
LUHPOBAINCH APYT C JPYTOM Y HOCUTEJIEH IPEUecKoro sS3bIKa. SI3bIKOBbIE JJaHHBIE SICHO YKa3bl-
BAaIOT Ha aHAJIOTUYECKOE BIMSHIE MIMEHHO CeMbH YAl Ha QAim, a He Ha00opoT. ClienoBaTeNbHO,
BOIIPEKH TOMY, 4TO MbI HaxoauM B [LIV], miaron *g’lei(d)- nomken GbITh BKIHOUEH B YKCIIO
HPanHIOEBPOIIEHCKHX KOPHEH ¢ PacIIMpUTENEM, a KOpeHb *b"lei(d)-, HAIIpOTHB, MOXET OBITH
U3 HEro MCKIIOYCH.

3. AHAJIOTHUSA ¥ pacIIMpUTeb -k-
B KOpPHAX *h,uelk- n *selk-

Habmionenre 3a aHATOTHYECKUM IIEPEX0I0M PACIIMPHUTEIISI OT OAHOTO KOPHS K IPyroMy OKa-
3bIBACTCS 3HAYMMBIM ITPU N3YYIEHHH MTOX0XKUX TIEPEX0I0B Ha MPANHOEBPOIICHCKOM ypoBHE. B Ka-
4ecTBe IpHMepa TAKoro Imepexona OyAeT B3ATO OfHO U3 CJIOB, BXOASAIINX B 0a30BBIi CEIBCKOXO-
39HCTBEHHBIH JISKCUKOH — 00P03/a, KOTOPYIO OCTaBIIseT IIPU ax0Te ILIYT.

B rpeueckoMm si3bIKe CII0BO, 0003Hauaromee O0po3y, IMEET LETbIH Psijl BAPUAHTOB, 3aBUCSIIAX
OT JIMaJIeKTa U 110X, IOATOMY IIeJIecO00pa3HO HayaTh 0030p C TOMEPOBCKOTO SI3bIKa, B KOTOPOM
CJIOBO TIPEICTABICHO B ONM3KOM K HCXomHOH hopme. Y T'oMepa OBa>kAbI BCTpedaeTCss aKKy3aTrB
oxa (cp. Ilmuar B LfgrEp [1955-2006: 1V, 1342, s.v. ®Ako] yKa3sBaeT HadaIbHyI0 (GOPMY ITOrO
CYIIECTBUTEIBHOTO KaK 0ALE), IpUUeM B 000HX CiTydasx (opMa COnpsiKeHa ¢ METPUIECKOH He-
peryiaspHOCTBIO. B mepBoM TpuMepe MAKQ BCTPEYaeTcsl B AMUYECKOM CPABHEHUH, YIIOA0OISIO-
IIEM HAaTUCK ASHTOB KOOPJIMHHPOBAHHOMY M MOIIIHOMY JIBU)KEHHIO BOJIOB:
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(7) &ALV g T’ év verd Poe ofvome mniTov dpotpov
{cov Bupdv Eyovre TitoiveTov-Appl 8 dpd o
TPVUVOICLY KEPAEGGL TOADG AVOKNKiEL 10pDS:
0 pév 1€ UYoV olov EbEoov aueic éépyst
iepéve katd Ok téuel 88 e Téhoov apodpng:
®¢ 10 ToapPePadte poA’ Eotacav aarniouv (11 13, 703—708).
‘Ho kak Ha HOBMHE [[BO€ OBIKOB I[BETA BUHA, UMEIOLINE PABHOE YIOPCTBO, TAHYT IUIOTHO
CKOJIOUCHHBIH ILTYT, 2 Y OCHOBAHUS HX POTOB CTPYUTCSI OOMIIBHBIN TIOT; U €IMHBIN CKJIAIHBIHA
TUTYT paszieNsieT uX, ABWKYIIUXCS BAOJb 110 00pO3/ie, M HAKOHEI] IOCTUraeT BEXH B KOHIIE
HOJIs; TaK U [1Boe ASHTOB], BCTaB psAOM, AEPKaIUCh APYT apyra’.

3usHYE B BEIPAKEHUH 1EUEVOD K0T OAKO 0OBACHAETCS BIUSHHEM IUIAMMBbI BKYyIIE C pEHHTEp-
IpeTarueii cIoBopasziena, a ICXoaHas popMa BEIPaKEHHUS BOCCTaHABINBACTCS KaK *Kkat’ dFoiko
[Schindler 1972: 34; Solmsen 1901: 258—260; Risch 1974: 6, § 3b; LIV: 290, s.v. *h,uelk-;
Beekes 1969: 276; Janko 1992: 135 ad 1. 13, 703—707; Reece 2009: 148—149]. I[IpucyrcrBue
B Il. 13, 703—708 B 3TOM CpaBHEHHH JIpyTUX apXandeCKHUX 3JIEMEHTOB (TaKMX KaK O{vOy IpuMe-
HHUTEJBHO K BoJIaM; (hopMa TELEL; PEAKOE CIIOBO TEAGOV3) IOIEPKUBACT PEKOHCTPYKIIMIO APEB-
HEll CHHTarMblI ¢ IIepEOCMBICIICHHON BITOCIICICTBUH BHYTpeHHEH Gopmoii. PoBHO Takoe ke 3us-
Hue HabJIoIaeTcst BO BTOPOM mpumepe dAka y Tomepa B cosax Onuccesi, 6pocaromero BhI30B
EBpumaxy:

(8) €18 ad xoi Poeg iev Elawvépey, of Tep dpiotor,
aiBoveg peydrot, Auem Kekopnote moing,
filkeg ico@dpot, T@V T 60EVOG 00K AAUTASVOV,
TETPAyLOV &’ €lN, €iKot &’ V1O PdAOG ApPITP®-
6 K& 1 1do1c, el dAka dmvekéa mpotapoiuny (Od. 18, 371—375).
‘Eciu sxe Ham OBUTO OBI IaHO 110 Tape BOJIOB — CaMBIX JYYIIUX, OTHCHHOTO I1BETa, 00JIb-
KX, BAOBOJIb HAEBIIIMXCS TPABBI, PABHBIX JIET U PABHON BBIHOCIMBOCTHU, MOIIb KOTOPBIX
HE HCTOIIAETCs JIETKO, — a TMoJie ObLIO ObI B YETHIPE THEBHBIE MEPhI®7, ¥ MIOYBA MO/1aBATIACH
TUTYTY; TOrAa ObI ThI YBUJIEI, CMOT'Y JIU s IPOBECTU POBHYIO (OYKB. HEIIPEPBIBHYO) 60po31y .

Bomnpekn rpedeckoit mpocoanu, TpeOyIomeH COKpaIeHns TOATOr0 IMIACHOTO WIH Au(TOHTa
B KOHIIE CJIOBA TIePe]l INIACHBIM, €1 B CT. 375 sIBHO YMTAETCs KaK JIOJTHIA CIIOT, 3aHUMAIOIINH c1a0yIo
JIONTIO BTOpOH cTombl. CXOICTBO MPUBEIEHHBIX KOHTEKCTOB ** II03BOJIMT 3aKIIIOUUTh, YTO ONMCAHHUE
MaxXOThl BXOAWJIO B MHBEHTAPh THITMYECKHUX CIIEH, KOTOPBIMU MOT BOCITIOJIb30BAThCS IIO3T-UMIIPO-
Buzarop. O0a maccaxka OIMPAIOTCS HA 3Ty TPAAULMIO (OYEBUIHO, HE3ABHCHUMO APYT OT JIpyTa);
CIIeIyeT, OHAKO, 3aMeTHTh, uTo ecid B Il. 13, 703—708 apxamsm tépetl coxpansercs, To B Od.
18, 371—375 on nepeocMbICIIeH B BUze HOPMBI TPOTALOIUNV.

36 Onurer ofvoy y ['oMepa HCKITIOUUTENIFHO ONpeersieT IBET Mops, KpoMme gaHHoro ctuxa u Od. 13, 32,
€ OH IepenaeT MacTh BOJIOB (fO€ olvome); HAa apXaHYHOCTH STOTO YIOTPEOICHHS YKa3bIBAET TO, YTO MPHU-
JIaraTeIbHOE 3aCBHUICTEILCTBOBAHO B MUKCHCKOM KaK 4acTh KIMYKH Obika (wo-no-go-so KN Ch 897, 1015;
[Kazanckene, Kazanckuit 1986: 95] naror nepeBox ‘c rHensiM kpynom’). @opma tépet sBisercs hapax
legomenon: B OTiIMYHEe OT aHTUYHON HAPOJHOM ATHMOJIOTHH, CBA3BIBaBIICH ee ¢ Téuve ‘pes3ats’ (cf. A. R. 3,
412; Call. Dian. 180), MoHpo npaBHIbHO YBUACH B TEUEL IPE3EHTHYIO Gopmy K £tetuov ‘moctur’ [Monro
(ed.). 1928: 281 ad Il. 13, 707; Chantraine 1948: 309]. HakoHer, TEAGOV MPUHAUICIKUT K CEITLCKOXO3SHCTBEH-
HOH JIeKCHKe ¥ 0003Ha49aeT TOYKy MOBOPOTA ILUTYTa B KOHIIE MOJIS; H30IMPOBAHHOCTh TEPMUHA HECOMHEHHO
CBUJIETEIBCTBYET 00 €ro apXauuHOCTH (O MPOUCXOKACHHH M MCHONIB30BaHHH TEAGOV cM. [Forbes 1958:
260—261; Beekes 1969: 275—276]; menee yoenurensHo [Pisani 1940: 3—6; Puhvel 1964: 184—185]).

370 ybng Kak Mepe 3eMITH, KOTopast MOXKeT OBITh 00padoTaHa 3a IeHb, CM. CHOCKY 56.

38 [ToMHMO MCTIONB30BaHHs (POPMBI MAKC B 3USHHHM KOHTEKCTHI COMMKAET HEOOBIMHOE 0603HAYEHHE MACTH
0b1KOB (Po¢ otvome, 11. 13, 703 ~ Boeg aibwveg, Od. 18, 371—372); ucnons3oBanue ayanuca (Oonee 3Ha4U-
tenbHOE B 1. 13, 703—708, Tonbko dpeo kekopndte moing B Od. 18, 372); yrop Ha ClIaXeHHOCTb YIPSIKKU
(ocobenHo icov Bupov &xovte I1. 13, 704 ~ icopdpot Od. 18, 373).
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dopma odLaE, oDAOKOG, BIIOCIEACTBUM CTaBlIas Haubonee ynoTpeOuTeIbHOM, mpruIeM
BHE 3aBHCHMOCTH OT JIMAJICKTa, Ha KOTOPOM HAllMCaH TEKCT, 3aCBUIETENLCTBOBaHa ¢ ['ecu-
ona: 8¢ K’ €pyov peAet@®v 10einv adlak’ ELovvotl... ...KOTOPHIH, 3a00TACH O Jelie, mpoJiaraet
npsamyo 6oposzny’ (Hes. Op. 443; cf. 439); cp. obte apoTp® avappnyvovieg adrokag Exovct
TOVOVG... ‘VIM He MPUXOIUTCS TPYAUTHCA, MPOBoAs Ooposasl mryrom...” (Hdt. 2, 14); opBag
&’ adiakag Evravdoalg/fAavy’... ‘U mpsMbie OOPO3aBI OH MPOIOXKMUI dHeprudHo...” (Pi. P. 4,
227—228). B adAiaf audToHr av- oTpaskaeT, HECOMHEHHO, Hecnorooe -u- (cp. [Schwyzer
1990: 224]), a BTOpas mojJoBHUHA cJIOBa Oblja mepejeiaHa Tak, YTOObl CONM3UTH €ro C yIo-
TpeOUTENbHBIM CYhGUKCOM -0K-: HampuMep, Aipos ‘ayr’ (cp. A&V ¢ TeM xKe 3HAYCHHUEM),
KApoé ‘mectamna’ (cp. KAipo ‘ckion’), BOAaE ‘KoM 3emmu’ (cp. PdA0G, id.)**. OTaenpHOrO
YIIOMHUHAHUS 3aciTyKuBaeT Gpopma GAoE, AOKOG, KOTOPOW OTIAaBaIM MPEANOYTCHHE TPAruKH
(cp- A. Ag. 1014—1016; A. Ch. 24—25). ®opma GA0E HHTEPIIPETHPYETCS TMO-pasHOMY +°, o1-
HAaKO BBUJY TOTO, 4To adAAE U A0 y ApucTodaHa B3aUMO3aMeHAEMbI, O4EBUIHO, YTO OHH
BOCIPUHHMAJIMCh KaK BApUAHTHI ONHOTO ciioBa. OTMETHM TaKKe, 4TO 00a ciIoBa (a TakKe X
MPOU3BOAHBIE AVAOKILEW U dAOKILEIV) MOTYT UCITONIL30BAThCS KaK B UCXOJHOM 3HAUCHUH, TaK
U B IIEPEHOCHBIX: B YaCTHOCTH, 0 napanuuax (A. Ch. 25) u B To ke BpeMs O JKEHIHHAX, CII0-
coOHbIX K pokaenuto petert (S. O.T. 1211; E. Ph. 18); rmaron aviaxiewv/diokiletv ‘60po3-
muTh’ 1 nepudpaza adAoko / GAloko TEUVEWY MOTYT TaKKe MCIONB30BAaThCA 0 Kopabie, pacce-
KarolieM BOJHBL, wiK o0 nonere (Ar. Av. 1400)*. Hakonel, ci10Bo Op®AOKES, 0003HAUYAIOIIEE
y Anosutonust Pogocckoro conpeaensHoCTh 3eMenb (OyKB. ‘paBHOOOPO3AHBIE), TOAPa3yMEeBaeT
cylecTBoBaHue GOpMBI AL, KaK OTMEYAIOCh y’ke aHTHYHBIME (QHUI0NOraMu“; y 30/IbMceHa
*OA0E 00BACHIETCA KOHTAMUHALMEH AOAOE C TOMEPOBCKUM MAKQL*,

TakoBel OCHOBHBEIC ()OPMBI ciioBa ‘Ooposnma’#. B rpedeckoM si3pIKe JIEKceMa OKa3ajach
HE CJIHMIIKOM MPOAYKTHBHOH (M3 NMPOM3BOIHBIX PErYISIPHO YNOTPEONAETCs JUIIB IJIArol
avloxkilew / aAokilewv; mpumedaTenbHo, BIpoueM, uto Gopma a-wa-ra-ka-na (PY Un 1314)%
MOKa3bIBAET, YTO B MUKEHCKOM CYIIECTBOBAJIO U MpHJIAraTesibHOE, KOTOPOE B KIACCUYECKOM

39 Paz6op cyddrxca -ox- 1 KaTeropuii cos, B KOTOPbIX OH nosiisiercs, cM. y Illanrpena [Chantraine 1933:
376—382].

4 [lantpen [DELG: 139, s.v. o0 o] BuauT B A0E BapuaHT hopMbI G0AK- ¢ MeTaTe3oii: « Ces variations
compliquées pourraient s’expliquer par le caractére téchnique de ce mot ». bekec ncxomHo ycmarpuBai 31ech
JIBOIHYIO BOKAJIM3aLHIO -/- KaK -A0-/-0A- [Beekes 1969: 276—277]; no3xe OH CBs3aJl YepeOBaHUE C [0~
TpeYecKuM mpoucxoxaerneM ciosa [EDG: 73—74, s.v. dAo&].

41 «La situazione mi sembra indichi la storia di un termine che deve aver vissuto, sia pure un po’
‘carsicamente’ una vicenda ‘mediocre’: un termine ‘tecnico’, ampiamente sfruttato in poesia per le sue
possibilita metaforiche (‘solcare il mare’, ‘solcare il cielo’), ma non appartenente a un registro alto» [Dettori
2008: 268].

42 Cm. scholia vetera k Anoiutoruto PomocckoMy: OpmdANKES: SHOVPOL. DAOKO YAP TV AOANKA A®PIKDS: Kol
“Ounpoc (N 707) “iepéve katé dAK0 ‘OUMOACKES: OrPAHHYHBIE; BEAb (hopMa HAOKO, COOTBETCTBYET OOACKOL
B nopuiickoM auanexre. Taioke u [omep, «aBuranuck Broib mo 6oposzne»’ [Wendel 1999: 161, ad 369 b].
[Toutn unentnaHoe nosicaeHue aaet «Etymologicum Magnumy (s.v. OpdAokeg, p. 625 Kallierges).

# «@hog, das in Apollonios von Rhodos (II 396) zu grunde liegt und von den scholien z. st. dorisch genannt
wird, ist aus OAE und adrof verschrinkty [Solmsen 1901: 260]. MaTepuperamus 301pMceHa IPHHAMAETCS
Iaatpenom [DELG 139: s.v. odAaE], HO He BekecoM, KOTOpbIil BBIBOAUT QOAAE HATIPAMYIO U3 0OAAE: «ODACE
[...] which gives ®Log by contraction» [EDG 74: s.v. 8L0E].

44 MBI OIYCTHIIM HECKOIIBKO IVIOCC, KOTOPBIE KaXKYTCSl BTOPHYHBIMH 10 00Pa30BaHHIO U B OTCYTCTBUH KOH-
TEKCTa HEeTOKa3aTebHbBI C TOYKH 3PEHHUsI CEMAHTHKH, B YaCTHOCTH: aoAdya 1 Yvvig ‘comnrnk’ (Hsch. a 8286);
Shokeg: aviakeg ‘6oposnsr’ (Hsch. o 608; riocca, BO3MOXKHO, UCTIOpUeHa); Apyvpéy eDAGKQ EDAAEETY ‘OymyT
naxarb cepeOpstHbM 1uryrom’ (Th. 5, 16, 3; o uepenoBanum av-/ €0- mepes rpynmno rp, FA, cM. [Schwyzer
1990: 1, 412]).

45 Kazanckene u Kazanckuit naTepnpeTHpyrot hopmy a-wa-ra-ka-na xak nom. (pl.?) awlakna: «apoussogaoe
oT adAa& (*&Fhat ‘6opo3na’), BO3MOXKHO, 0603HaYaET 4acTh pana: ‘Temex’?» [Kasanckene, Kazanckuii 1986:
97]; 6onee ocropoxHyro mozumuro 3aauMan Yenpuk [Chadwick 1973: 505], cf. [Reece 2009: 147, n. 141].
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IpeYeckoM He 3aCBH/IETEILCTBOBAHO. BapuanT MAE B MOCIETOMEPOBCKOM IPEYECKOM BCTPEUAeTCs
Y JUTHHUCTHUYECKUX MTO3TOB, KOTOPHIC, OUYSBHIHO, BHOBb BBOIAIT €r0 B YIIOTPEOICHHE Kak Ooiee
PeIKHii U apXauuHbIil BAPUAHT HOPMATHBHOTO AWAGE *, IpUUEM caMo oACE TOKE HCTIONb3YETCs
(Call. fr. 22; A. R. 3, 1347; Theoc. 10, 6; 13, 31; 25,219 u T. 1.). Kpome Toro, ®AE 3acBuaeTENb-
CTBOBAH B IUTaTe U3 DnuxapMa, KoTopyro npuBomaT «Etymologicum Magnum» u «Etymologicum
Genuinumy co ccputKO# Ha ['epomnana:

(9) Hdn. Gr. vol. 3.2, p. 265 (= E. M. p. 199, 52 Kallierges):

Breic: "Emiyappog «tupd PAeicy: paciv ol pév ard tod PAndeic kai kot cuykomny Tod 1 Kod
0 BAeic. ff amd Tod PAfipL 6 SevTepoC AdpLoTOC EPANV OloV «dBey & MdAKOC EDTETEC EPANCY.
1M netoyn PAeis. kivnua yap kol od cvykonn. obtmg "Hpwdiavog mept maddv (cf. Etym. Gen.
B 135)

‘Phels: y Onmxapma ‘mopakeHHBIH ceipoM (PBAeig)’. Oqan roBopsT, uTo PAgic 0Opa3oBaH
n3 PfAnOeic u 4To 3a cueT cMHKOMBI 1) ¥ O momyuninoch PAeic. Mmum ke oT PANL B KadecTBe
BTOpOTO aopucra EPANV, Kak B CTUXE ‘C KaKoW 4acTu OOpOo3/bl B TeOs TaK JIErKo momnaum?’.
[Ipuuactue [oT 3TOTO aopucra] — PAeic. Benp aTo nepensmxenue, a He cMHKoNa. Tak To-
kyeT I'eponuan B Tpakrare «O BBIPAXKEHUIX) .

K coxanenuro, oTcyTcTBHE OOJIEe IMMPOKOTO KOHTEKCTA M KPAaTKOCTh JaHHOTO (pparMeHTa 3a-
CTaBJIIET COMHEBATHCS B €r0 MHTEPIPETAINH, & TOT (haKT, YTO BBIPAKEHHE B3SITO U3 KOMEIHH, MO-
BBIIIACT BEPOSTHOCTh TOTO, YTO MICS BeChMa HecTaHaapTHa. J[inst dAkog kak hapax legomenon
Npe/Iarajuch pasinuHble KOHbEKTYPbI, HAn0oJee BIUATEIFHON N3 KOTOPBIX 0Ka3aJI0Ch IPEIo-
xeHHoe Kaiibenem ncnpasienue E0AKmc, mpuHsaToe B n3nanuu Kaccens u Ocruna:

(10) o0V &’ E0AKMDG EVTETEG
EPAnG (Epich. fr. 173 Kassel—Austin = fr. 177 Kaibel)
&’ golkarg Kaibel: 8 éwA- 'B: 8¢ oA- 'A, %A, Et. Magn.: 8¢ 8obAxoc E. D. Francis CIR 23
[87] (1973) 2, duce Ahrens qui 0& &Ekkog*

Bosipluast 4acTh PyKOMCHOM TPaJHIIMHU JAeT YTCHHE O MAKMG, U JIHIIb OJHA PYKOMHUCH COXpa-
HsIeT HECOMHEHHO NPABIJIBHBIN cT0BOpasziel &’ EmAK®MG. TeKCT HenpaBisiics MO-pasHOMY: ApeHC
npeIokun 8¢ §Ako¢ (MCIpaBieHKe, KOTOpoe IIPeaIokul yaydmuth Opencuc, 8¢ 000AK0G);
KaiiGenb e Tpeanoven ClefoBarh YTEHNIO PyKOMMCH ' B, HIITL 3aMEHUB JIETKOE TIPHIBIXAHUE
Ha ryctoe (8° EmAK®MG Ha 0’ E0AKMG), MIPEIMOIOKUB CYIIECTBOBAHUE Y IVIaroia EAK® mepheKT
golka Hamogooue £oAma ot EAmopat. OgHako Gpopma £0ATO, BO3MOXKHA TOJNBKO Oaromaps TOMY,
YTO KOPEHb HAYMHAETCS C HECIOTOBOTO -4-*8, KOTOPOro B EAK® HET, HE TOBOPS YK€ O TOM, UYTO
€0AK(MG OTHOCHTCS K TOMY PHCKOBaHHOMY THITY KOHBEKTYp, KOTOPBIC BOCCTAHABIMBAIOT HUIIE
Ooltee He 3aCBHUIIETENHCTBOBAHHBIE (hopMBI*’. [To3TOMY, XOTS psi cloBapel ymoMHHaeT GopMy
€0l kak BoamoxkHyro [DELG 340: s.v. §Akw; LSJ 534, s.v. Ekkw], npaB BakepHarenb, oTMe4aB-
mmii: «Das von Kaibel fiir Epicharm fr. 177 vermuthete éoAkdg ist zum mindesten zweifelhaft»
[Wackernagel 1969: 1009, n. 1].

Wrak, naTepnperanus moev 6’ OAKOG Kak ‘c Kakoil 60po3asl?’ ocraeTcst Hanboee BEposiT-
HO, U MOXKHO MPEATIONOKUTh, 4TO WAL, MAKOC IPOAOKATIO YIOTpeOnsaThea U nocie Iomepa.

4 Cf. A. R. 3, 1054; 3, 1333; Call. Dian. 180; Mosch. Eur. 81. B 3Tux maccaxax GAKG CTPOTO CIEAYeT ro-
MEpOBCKOMY YHOTPEOICHHUIO (HaIpUMEp, eIMHCTBEHHBIM H3MEHEHHEM B KOTH MAKOC Y AMOIIOHHS SBIISETCS
3amena Acc. Sg. Ha Acc. Pl.) u mpu3BaHO BBI3BaTh aCCOLMALMIO C FOMepOBCKUME oaMamu. Cwm. [Stephens
2015: 144, ad Call. Dian. 175], co ccbutkoit Ha [Bing 1988: 83—89].

47 Kputnaeckuii anmapar npusoantcs 1o [Kassel, Austin (eds.) 2001: 115].

48 Kopens BoccTaHaBiuBaeTcs kak *uelp- [DELG: 342, s.v. Ekmopar; EDG: 415, s.v. EAmopan]; o mepdexre
FéFoAma cM. [Chantraine 1926: 30—31].

4 [TpuBBIYHBIM TTEPPEKTOM OT EAK® SBISETCS E{AKVKO; MOYKHO TOOABHUTH B KadyecTBe argumentum ex silentio,
YTO eCiH ObI B TEKCTE DMUXapMa ACHCTBUTEIBLHO CTOSIIO0 HEHOPMATHBHOE MIPUYACTHE MEPPEKTa E0AKMS, JICK-
cuKorpadbl, BEpOSITHO, OTMETIIIN OBI U 9Ty aHOMAIIBHYIO (hOpMY.
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B Takom ciydae, iepeocMbiciaenne *kat’ dFolka B kotd diko (1L 13, 707), BeposiTHO, 0OBACHS-
€TCsl CTPEMJICHUEM NPUOIN3UTh apXaniecKoe BhIPaKEHHE, COXpaHeHHOE (POPMYJIbHOW M0A3UEH,
K coBpeMeHHOMY ['omepy ynoTpedieHuto.

dopma *GFOAK-G MO3BOISIET BOCCTAHOBUTH UCXOIHBIA KOPEHB Kak */,uelk- >, KOTOpHIi Takxke
OTpaXkeH B OaNTUHCKHX U CIABSIHCKHX SI3bIKAX, & TAKXKE, BOBMOXKHO, B AaBECTHUICKOM:

(11) mwr. velku, vilkti ‘BONOYUTH, TSHYTH, HATATUBATH (O IIaThE), HaleBaTh ; vilkinti ‘“TAHYTH
(o BpeMeHH; cp. MPOBOIOUKA)’ U Jp.

crapocna. viekg; vlaco, viaciti; nonbck. wlec, wloke; pycck. eneus; 6on1oub; cepbo-xop-
BaTCK. Vuci, vucem ‘BOJIOYL’ U Jp.

aBecT. varak- ‘Bonoun’

[IpuBeneHHbI MaTeprai MOKa3bIBaET, YTO OCHOBHBIM 3HaueHUEM */,uyelk- MOIKHO OBITH
‘BOJIOUHTB IO 3eMIIe’; COOTBETCTBEHHO, Iped. OAL (0DA0E) TIpeacTaBaseT 60pO3Ly, OCTABIEH-
HYIO TUTYTOM, KaK CJIeJl BOJIOYEHHS TPSIMIN 1Mo 3emiie. BocctaHoBnenue kopHs *h,uyelk- co-
OTBETCTBYET TOMY, YTO B IPEYECKOM CIIOBO ‘60po3aa’, mpU BceM pa3HooOpasuu GpopM, Hews3-
MEHHO MMeeT Jierkoe npuabixanue. OHAKO MPUMEYATEeIbHO, YTO CAMU TPEKH ACCOLUHPOBAIIH
OAE (adraé) ¢ rmarosoM EAke ‘TamuTh’ (0T *selk-). DTa HAPOAHAS STUMONOTHS 3ACBUIETENb-
CTBOBAHA y AaHTUYHBIX FPAMMATHKOB: OAKO «iEUEVOD KT OAKOy. Topd TOV EAE® uéAhova
ELE, Tpomtfi TOD € €ic 0 OAE Kol EmekTdosl TOD 0 sic  GAE ‘®Ako: ‘ABUTrasch BAOIH IO 6opo3ae’;
ot Oynymiero BpeMeHu EAEm ‘morarny’ [oOpa3zoBaHo| EAE, [a OT HEro| MOCPEACTBOM CMEHEHI €
Ha 0 — OAE 1 mocpeacTBOM yuimHeHus o B @ — OAE’ (Philox. Gramm. fr. 634)%'. OTpaxena
OHa U B KanaMOypax, IOCTPOEHHbIX HA COMONOKEHUH OAE U EAK®, HAIpUMEp, IIPH OINHUCAHUU
naxotsl y Kannumaxa:

(12) ...elvaenilouevor kepoerkéss, ol uéy’ dpiotan
Tépvey @Aka Bobeiay... (Call. Dian. 179—180)
‘... JAeBATHICTHHE cTeM(eiicKre KOPOBbI, TAHYIIHE [[UTyT] poraMmu, Te, 4To Jy4ilie BCEro
YMEIOT TIpope3aTh IIyO0oKyr 6opo3ay...’

Kanmnmmmax xapakrepuzyeT KopoB n3o0peteHHBIM ad hoc smmTeToM kepoeAiées, cp. [Stephens
2015: 145, ad Call. Dian. 179]. B cooTBeTCTBUM CO CBOMCTBEHHOH MOATY YCTAHOBKON Ha MaKCH-
MaJIbHYI0 EMKOCTh M MHOTO3HAYHOCTh, KEPOEAKEES ONHOBPEMEHHO YKa3bIBAET HA 0COOYIO CTPYK-
Typy ILIyTa, IIPY KOTOPOH JIBIIILIO PacIoiarajioch He Ha YpOBHE IIeH, HO KJIAJIOCh ObIKaM Ha pora ™,
a TaKkXKe OTCHUIACT K TOMEPOBCKOMY QL1 &’ pé 6L/ TPOVOIGLY KEPAESTL TOADG AVOKTKIEL IOpMG
‘a'y OCHOBaHUS HX poroB ctpyurcs oowibHbI mot’ (I1. 13, 705) u, HakoHel, OOBITPEIBACT ITU-
Mostoruio OAE B ct. 180.

Commxenne OAL 1 EAKm MOBJIHAIO TAaKKe Ha OTIIATONBHOE CYIIECTBUTENIBHOE OAKOC, KOTOPOE,
MOMHMO 0003HA4YEHHS 1I€JI0T0 Psijia YCTPOICTB, CONPSDKEHHBIX C ACHCTBUEM ‘THYTh  (TaKHUX Kak
‘BOYCKH, TIOBOJIBS, ‘NTeOeIKa’, ‘CTOSHKA JIJIs BHITAIICHHBIX Ha Oeper kopabiel’ u JIp.), HCIOIb3Y-
eTCsI B 3HAUCHHUH ‘00po3/a, yepTa’:

50 Cum. y Kiommens B [LIV: 289, s.v. *h,uelk-]. O6 unee bekeca, uto adAE 1 GAOE OTpakKaIOT TabHaIN30-
BanHoe /I*/ B norpedeckom cyocrpare [EDG: 74, s.v. GA0E], cM. HIKe.

51 DruMororus, peokeHHas OriiokceHoM, m3BecTHa 1Mo cioBapro Opuona (Orion Et. p. 171; cf. p. 120);
cp. Takxke «Etymologicum Magnum» (821, 35 Kallierges) u cimcok B «Etymologicum Genuinumy (s. v.
OAKO); B CIIUCKE A 3Ta JIeMMa OTCYTCTBYET.

52 CM. [Gow 1914: 269—271]. Konmymeruia pekoMEHJ0BaJl 0TKa3aThCs OT YIPSDKU, IPU KOTOPOH OCHOBHOM
BEC JIOKHTCS Ha JTI0O OBIKOB, a He Ha uX BbiH (Col. 2, 2, 22—23).

53 [IpumedatensHo, uTo JInd B KOMMEHTapHUH K 3TUM CTHXaM TaK M ITOHMMaJl TOMepOBCKHi TekcT: «The
oxen are yoked by the horns instead of by the necks, a practice which is still habitual in Southern Europe»
[Leaf (ed.) 1902: 52, ad I1. 13, 705]. Bopouem, Tpupvoicty Kepieoot TAKKE MOTIIO OBITh TEPUPPACTHUSCKIM
o6o3HavYeHneM J10a y OBIKOB.
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(13) a. ol omdpov OAkoicY Anodg Evifaiiopat GKTHV
AL’ 61o¢ devolo petaAdnokovtog 006vToc... (A. R. 3, 413—414)
‘st Opocato B 60po3abl He cemsl, oy JleMeTpbl, HO 3yObl CTPAIIHOTO 3Mesl, KOTOphIe
B3OHOYT... ;

b. domp dg preyéBovta 31’ NEPog OAKOV inow... (A. R. 3, 141)
‘[Ms14, KOTOpBIX B IONIeTe | ocTaBisieT 60po3ay B HEOE, CIIOBHO 3Be3Aa. ..

Commxerne OAE (*h,uelk-) n E\ko (*selk-) B rpeueckoM SI3BIKE CTAIO BO3MOXKHBIM 6J1aro-
Jlapsl KICY€3HOBEHHIO TUTaMMBI B IIEPBOM CIIydae M OCJIAOIEHHIO S-, AaBIIEMY I'yCTOE MPH/bIXa-
HUe, BO BTopoM. OJTHAKO €CTh CIIEABI TOTO, YTO acconuarus */i,uyelk- u *selk- MOXXET BOCXOAHUTH
elle K IpanHI0eBPOICHCKOMY YPOBHIO, BEIb IPOU3BOIHEIC OT *selk- TakKe HCIONb3YOTCS IS
o0o3HaueHns1 O0po3nel U oIyTa. Tak, K *selk- Bocxomut nar. sulcus ‘6opo3na’ (B IpsMOM | Tiepe-
HOCHOM 3Ha4eHUM): uineam putatam circumfodito, arare incipito; ultro citroque sulcos perpe-
tuos ducito ‘TIonpe3aHHyI0 JIO3y OKOIail M HauHU IaxaTh; Beau 00po31bl poBHO (OyKB. Oe3 mepe-
pwiBa), Briepen u Hazan® (Cato, Agr. 33, 2); quod cum fit, omnibus uirentibus plurimum confertur,
nam penitus aruis sulcatis maiore incremento segetum arborumque fetus grandescunt ‘koraa 3T0
yAaeTcsl, TOCTUraeTcs OOJbIast OJb3a Ul BCEX PACTCHHUI, BeAb BHYTPH PaCcIaXaHHOTO OIS
¢ O6mpIIeit cuimoii pactyT moderu moceBoB u aepeBseB’ (Col. 2, 2, 24); cp. TakKe IepeHOCHBIE
ynorpebneHus: tamen (...) speculum inuiseres et aliquando relicto aratro mirarere tot in facie tua
sulcos rugarum ‘omHaxKo (...) 3aIVIIHHU B 3€PKajio U, OCTABHUB B KAKOW-TO MOMEHT CBOH IUTYT, [TOH-
BHUCh, KAK MHOTO MOPIIHH H300po3auau TBoe auo’ (Apul. Apol. 16); tum longo limite sulcus / dat
lucem ‘v Torna 60po3na, [ocTaBIeHHAs ynaBIIel 3Be3/101| Ha ee JJOJIToM ITyTH, faeT cBet’ (Verg.
A. 2, 697—698). Kpome Toro, sulcus 1 0COOCHHO TIPOM3BOMHEIN TIATON Sulco, -Are pETyaspHO
WCTIONB3YeTCs MPH OMMUCAHNM TUTBIBYIIHNX Kopaodmneii™. Takum oOpa3om, Mo CBOEMY HCIIONB30Ba-
HUIO JIaT. sulcus COOTBETCTBYeT 0OANE (B MEHbIIEH cTerneHH, OAKOC) *S.

Kpome naTuHCKOro s13bIka KOpeHb *selk- MCIoabp30BalCs B PEBHEAHTIIUICKOM, B YaCTHOCTH,
B cioBe sulh (plur. sylh) ‘TuTyr’, XOTsI 3aCBUICTEILCTBOBAHO TAKXKe 3HAYCHHUE B JIOIMHE MPOJIeTra-
tomIas fopora’ (cM. mpuMeps! B iekcukone [Bosworth, Toller 1921: 714, s.v. sulh]). Ot sulh ‘miyr’
NOJTy4YHIIa Ha3BaHHE Mepa 3eMIH sulung, npuMeHsBLiasics B KeHTe kak aJbTepHaTHBA MPUBBIY-
HOU U1 cperHeBeKoBOM AHIMN raiine (hide)*. Horaa x *selk- Bo3BOnUTCS 1 Ha3BaHUE TIONCHS
B TepMAHCKUX SI3BIKaX (aHIIL. seal < cp.-aHI. sele < 1ip.-aHTI. seolh, np.-BepxX.-HeM selah, ip.-ACIL.
selr)¥. Orta xo1b 1 He obuienpunstas (cp. y Kponena [EDPG: 432, s.v. *selha-]: “A Germanic
word with no certain IE etymology”) aTumornorus npeacrapisercs: JOCTaTOYHO MTPUBIICKATETLHOM:

54 Cwm. Verg. A. 5, 158; 10, 197; Ov. Met. 4, 707 n ap. Ta xxe metadopa oOHapyKUBaeTCs B yHOTPEOICHUH
avioxilewv / ahokilewv (cp. Tarke pycck. 6opo3oums mope | 0nHbl).

55 TIpuMedaTensHo, 9TO CXOACTBO sulcus 1 OMKOG OTMEYANIOCh YKe B aHTUIHOCTH: sulcum quidam ex Graeco
fictum, quia illi dicunt OAKOV ‘HEKOTOPBIC CUUTAFOT, YTO CJIOBO Sulcus CO3IAHO M0 rPEUeCKoMy 00pasiLy, mo-
CKOJIBKY Te Ha3bIBaloT [6opo3my] oAkog’ (Fest. 302 = Paul. Fest. 303). [Ipyrue 3TUMOJIOTHH CBS3BIBAIH
sulcus ¢ solum ‘mousa’ (Isid. Orig. 17, 2, 5) wmu ¢ sustulit ‘nogusin’ (Var. L. 5, 39). Cm. [Maltby 1991: 593,
s.v. sulcus].

56 CM. [Vinogradoff 1904; T'ypeBuu 1957: 70]; CreHTOH 00BSICHSICT Ha3BaHKE CYAyHra TakuM 0opazoM: «The
terms ‘hide’ and ‘sulung’ stand, in fact, for two different types of tenement, one representing the amount
of land which could support a peasant household, and the other the area which could be kept in cultivation
by a single plough-team of eight oxen» [Stenton 2001: 281]. Kcratu, B cpeaneanruiickoM ciioBo plow
‘IuTyr’ TaKKe MONIo 0003Ha4aTh Mepy 3eMitu (cp. Johan, min eldest sone, shall have plowes five, [...] And
my middlste sone fif plowes of lond, «Tale of Gamelyn», ca. 1350, vv. 57—59). [lonoOHsIif MeTOHIMUYE-
CKHI IIepexoJl LIMPOKO PACIIPOCTPAHEH: CP. PYCCK. coxa At 0003HAYEHHUS MEePbI 3eMIIH; TPped. YOG ‘TPSANIIb
y mryra’ > ‘Mepa 3eMJIH, KOTopast MOKeT OBITh BCIIaXaHa 3a ICHb ; JIaT. iugerum ‘1orep’, OT iugum ‘yIpspKKa
BOJIOB’.

57 Dra stumonorus Obuta npuHATa [TokopaemM [IEW: 901, s.v. selk-], u ¢ omobpernem npusoamiacs b. C. C.
XancenoMm Ha konpepenuu «Etymology and the European Lexicon: 14" Fachtagung of the Indogermanische
Gesellschafty (Yausepcuter Konenrarena, 17—22 cents6ps 2012 ).
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Ha3BaHME OTCHUIAJIO OBl K CBOEOOPa3HBIM JBIIKEHUSAM 3TOTO MIIEKOIIUTAIOIIETO, IIepeIBUraroLIe-
Tocsl TIOJI3KOM U Bosioyanero Teno. OcranbHble IpUBOAMMBIE clioBapssmu mapaienu [LIV: 530,
s.v. *selk-; EDPG: 491, s.v. *sulha-] uMeloT 3Ha4eHHe ‘TAHYTh, BOJIOYUTH U MO CBOEH (hOHETH-
YEeCKOH CTPYKTypE U YHOTPEOIICHHIO OIN3KU K EAK®M:

(14) Tox. A MenuanbHas popma salkate ‘BHITSHYI ;
ToX. B MenuansHas popma slanktdr ‘BertaruBaet’; nepdexr (?) salkam ‘oH BBITalIeH
anbaHck. heq (nuan. helg) ‘BeiTsATHBacT **.

0030p neKceM, BOCXOIANIHX K KOPHIM *selk- u * h,yelk-, BRIBISCT pa3UTEIEHOE CXOACTBO B UX
yrnorpebnennu. Takoe coBrageHne CeMaHTHKU BKyIe ¢ pOHETHUECKOH OIM30CTHIO BPSA JIM CITy-
qaifHO u TpeOyeT oO0bscHeHus. Cpeny mpeaaraBoInxcs pemeHnil Handonee BIUATETbHBIMUA *
OKAa3aJIMCh CICAYIOIINE MOAXOIBI.

1. Emre B XIX B. Obu1a BhICKa3aHa I0TaIKa, 4TO 00a KOPHS MOT'YT BOCXOAUTH K CAMHOMY KOPHIO,
B KOTOPOM IPUCYTCTBYET H -§-, M -4-: B 3TIO/IE, IOCBSIIIEHHOM I'PEYECKOMY I'yCTOMY HPHIIBIXaHUIO,
I. 1. JlapOuiump pekoHCTpyHpOBa Tt aOACE M EAK® eUHbIIH KopeHb *suelg- [Darbishire 1895:
49]; Gonee TpaIWIMOHHOE IJIsI TOTO BPEMEHU MpeacTaBieHne cM. TaM ke [Ibid.: 36]%. TIpemmo-
JKEHHE OKa3aJI0Ch T0BOJIBHO MOMyisipHeIM: LlInexT yTounnn pekoHcTpyknuio Jlapoummpa, npen-
noxuB BocctaHosneHue *syelk- [Specht 1939: 25—26], xoropoe cnoBapu [Tokoproro u Bansae
u Xo(hmaHa cuuTaOT BechbMa npapaonogoousM ([IEW 901, s.v. selk-; LEW: 11, 627, s.v. sulcus]).
Onnako Ppuck cunrai 3Ty uzeto cnabdoii®, a lllantpen [DELG: 340, s.v. adAa&] u DpHy u Meite
[DELL: 664, s.v. sulcus], He oTBepras a priori A€l BOCCTAHOBJICHUS €ANHOTO KOPHS, yKa3bl-
BAIOT, YTO TOTZA JUIS MPANHJOEBPOIIEHCKOTo cioBa ‘00po3aa’ NpuAETCsS MOCTYIMPOBATh Yepe1o-
Bauue *selk-/ *welk-/ *swelk-.

B camoM fiefie, y pelenus BO3BECTH U oOAAE M EAK® K OHOMY KOPHIO €CTh HelocTaTKu. Boc-
cTaHoBJeHue *syelk- He IPOTUBOPEUUT YACTH Marepuaia‘®?, HO CO MHOTUMH IIPOU3BOJAHBIMH €r0
CTIOKHO COIVIACOBATh: B YACTHOCTH, B Tped. OAE (adA0f) HET clieia HayanbHOM UTraMMBI, a TAKKE
O0XHJAJIOCh OBI, 4TO *sy- MacT rycToe NpHIbIXaHhe, KOTOPOoe, OTHAKO, He HaOIIoaeTcsl HU B Of1-
HoM nepusare ot OAE [DELG: 340, s.v. adbAa&]; cp. [Reece 2009: 148, n. 146].

2. Bekec [EDG: 73—74, s.v. Ao&] obpaijaetT BHUMaHUE HAa Y€PEI0BaHMS HAYAILHOTO O-/ €0~
(adro& Hapsmy ¢ EDAGKQ) U K/ B ocHOBe (OAKQ, obAoiko HApsALy ¢ odAoyo), a TakKe Ha U30-
JIMPOBAHHOCTh TOM IPYMIIBI CJIOB B rpedeckoM. Ha 3Tom ocHoBanuu bekec moctynupyer no-
rpedeckoe IPOUCXOXKICHHE NaHHOH JTeKCHUECKOH CeMBH: 10 €ro THIoTe3e, MAL, odAal 1 AoE
OKa3bIBAIOTCS HE TOIBKO HE poacTBeHHEI EAkw [EDG: 412, s.v. €Ak®], HO ¥ HE CBA3aHBI C TIIaro-
namu velku, grauume u T. 1., 1 KoTOphIX bekec BoccTaHaBMBaeT 1aOMOBEISIPHBIN paclIupH-
Tenb -k, Bapuanuto ovAag / 8Lo& Bekec 06bacHseT Nabuanu3osaHHoil poHemoit /1Y, koTopas
MoTJIa BCTpedaThes B forpedeckoM cyoctpare. Xots [EDG] cBOWCTBEHHO CHIMICHIBATE HEPETYISIP-
HOCTH Ha «JIOTPEYECKHI AJIEMEHT», B TAHHOM Clly4ae HEOOOCHOBAHHO UTHOPUPYIOTCS OJIM3KHE

58 J1HOTIa TaKXKe COMOCTABIseTCs apM. helg ‘nenuBbiii, Memuurensbiid’ [IEW: 901 s.v. selk-; EDPG: 491,
s.v. *sulha-]; TIOKOpHBIil IPUBOIHUT B Ka4eCTBE MapajlIesid TAKOMY Pa3BUTHIO 3HAYCHUSI JaT. ducere tempus
‘TSIHYTb BpeMs’ U HeM. zogern, ziehen.

59 MBI OIyCKaeM HECKOIBKO MAIOBEPOATHBIX THIIOTE3, TAKUX KaK Ipeuiokenne IIu3anu Bo3BecTH oOAAE
K aDAOG, B pe3yNbTaTe Yero oAas OKa3pIBaeTCs MAPOHMMOM, a He BapuaHnToM JAo& [Pisani 1935: 29].

¢ W nero Jlapoummpa ¢ omodpenuem ynomunaet [Leaf (ed.) 1902: 52 ad 11. 13, 707].

61 «Die Versuche, idg. uelg- und selg- in eine gemeinsame Grundform suelg- hineinzuzwingen [...], haben
wenig Wert» [GEW: 77, s.v. dAo&].

62 Tax, Jlemupait uMeHHO K *suelk- Bo3Bomu anbaHck. heg/helq [Demiraj 1997: 48].

3 «In laryngealistic terms, a root *h,uelk- has been supposed in Lith. velku, OCS viékg, av. varsk-. This
is tempting, but cannot be correct. If the Balto-Slavic words are isolated (there is further only Av. varsk-),
the verb may be non-IE. Moreover, for Balto-Slavic and Iranian we would rather reconstruct *uelk”- with
a labiovelar, which is impossible for Greek» [EDG: 73, s.v. dAo&].
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Mapauleny B APYTUX MHIIOEBPONEHCKHX s3bIKaxX. JIeKkceMbl, KOTOPbIE C TOUKH 3pEHHUS Kak (oHe-
THKH, TaK B CEMAHTHUKHA MOTYT OBITh BO3BEICHBI K KOPHIO */1,uelk-, pacipocTpaHeHbl, TOMUMO
IPEYECKOT0, B aBECTHHCKOM, OAJITUICKUX M CIaBSIHCKUX SI3bIKaxX, U KOPEHb HE MOXET OBITh CBe-
JICH K OZIHOM rpyTine 0anTo-caaBsHCKHUX S3bIKOB; PEKOHCTPYKIIHS JKe -k*- JuIs 0aJITO-CIIaBIHCKOTO
MarepHajga BO3MOXKHa, HO He obsi3arensHa. OTMETHM, 4TO, B IIeJIoM, oObscHenue bekeca co3naer
OoupIme mpooIeM, HeXKeITH PEIaeT BOIPOCOB.

3. Hakonern, Krommens u Lleanep [LIV: 290, s.v. *h,uelk-; 531, s.v. *selk-] u ®puck [GEW: 77,
S.V. GA0&] yKa3bIBAIOT, 4TO B ciiydae ¢ *selk- u *h,uelk- Mbl uMeeM 1e710 ¢ pudMYOIIUMHUCS CHHO-
HUMHYECKHUMH KOpHsMH. CaMo 110 ce0e 3TO 3aMeyaHue He SIBISIeTCsl OOBbsICHEHHEM, HO OHO 3aCiTy-
KMBAeT BHUMaHUS, OCKOJIBKY YYUTBIBAECT M CEMAaHTHUECKYIO OIN30CTh KOPHEH, ¥ MX (OHEeTHUe-
CKHE pa3JINyys, He OATOHS SI3BIKOBOI MaTeprall 1ol Hy>KHYIO STUMOJIOTHIO, a TAKXKE II03BOJISIET
MIPEATONOXKHUTh aHAJOTHIECKOE BIUSHNE OHOTO KOPHS Ha JPYTOH €Ille Ha dTare NpanHIoeBpo-
neiickoro equHCTBa. B camom mene, *h,uelk- u *selk- mmeror Gmu3kue, MpakTHUECKH IepeceKa-
rotuecs, 3HadeHust: *h,yelk-, HACKOJIBKO MOXHO CYIUTb IO MPOU3BOJHBIM B HHIOEBPOIECHCKUX
SI3BIKAX, IMEJT 3HAUCHHUE ‘BOJIOYUTH, a *selk-, BepOATHO, 03HAYAN “TSHYTb, TAIMUTE (U B psae hopMm
‘“TSIHYTBCS, TTOJ3TH’). B 0/IHOM KOHTEKCT 3TH KOPHHU OKa3bIBAJINCH B3aUMO3aMEHIEMBIMH U, CIIE10-
BaTeNIbHO, OTKPBITHIMH JJIsl aHAIOTHYECKOTO TIepexo/ia PACIIMPUTENS: TIPH Iepeiade MOHATHS ‘00-
po3ma’ MOT UCTIONTBE30BAThCS Kak */,uelk- (T. €. 00po3aa mpecTaBIsIIach Kak Cliell paia, KOTOPBIi
BOJIBI MIPOBOJIAKUBAIOT IO 3eMJie), TaK U *selk- (B 3ToM cirydae 60po3/1a — pe3ynbTar mp o-
TaCKUBaHHU S OOPOHBI CKBO3b BEPXHHH CJIOH MOUBbI). HBIMU clIOBaMH, BHIOOP KOPHSI 3aBHCEI
OT TOTO, MOJYEPKUBAJIACE JIK POJIb BOJOB WJIM MHBEHTApS, a MPUHAICKHOCTH ClIoBa ‘Oopo3na’
K CKJIOHHOW K KOHCEpBATH3MY CEJIbCKOX03HCTBEHHON JIEKCHKE COXpaHmIa 00a BapraHTa (Iped.
OAE / adAaE Hapsay ¢ nart. sulcus v ap.-anri. sulh). TIockoibKy B JAHHOM CJIyYae aHAOTHYECKUi
Mepexo]] PacIINPHUTEIIS IPUXOIUTCS BOCCTAHABINBATH HA TIPAMHAOCBPOIICHCKOM YPOBHE, HEBO3-
MOKHO OIHO3HAUHO YCTaHOBUTbH, KOTOPBII U3 KOPHEH MOBIMAN Ha Apyroil. OnHAKO €CTh apry-
MEHTBHI B TI0JIb3Y MIEPEX0/Ia PACIIUPUTENS -k- OT *h,uelk- k *selk-, u popManIbHO U CEMAaHTUYCCKH
COIIOCTaBUMOMY C ITPOCTBIM KOpHEM *sel-, Ha/Ie)kKHO 3aCBH/IETEICTBOBAHHBIM B JIUT. IVIarosne seli,
seléti ‘IBUTaThCS TON3KOM; BBITEKATh; KPACThCsA® M €10 MPOM3BOAHBIX; K STOMY K€ KOPHIO *sel-
BO3BOJIMIINCH BeUiicknue (hOpPMBI fsdrati ‘TION3ET, HOAKPaIbIBAaeTCs’ U atsar ‘mopkpacthees’ (cp.
RG 10, 28, 4)%. Ecri 1oy cTiTh poAacTBoO *sel- ‘mom3t’ u *selk- ‘Tamuts(cs)’, To *selk- 00s3aH
MOSIBJICHUEM PACIIMPHUTEINS -k- CBOEMY CHHOHUMY */,uyelk-, mpudem no6aBiIeHrEe PacIIUPUTEINS,
KaK KaXX€TCs, HC COITPOBOXKIAATOCh 3aMCTHBIM U3MCHCHHUEM CCMAaHTUKH.

4. JaxkIoueHue

Pazo0panHbIe TpUMEpPHI MTO3BOISIOT CAENATh HEKOTOPBIe 0000IIAIOIIIE BEIBOABI O TOM, KaK
aHAJIOTUs y4acTBYET B paclpoCTpaHEeHUM pacuupureneil. [lepexon pacmumpurenei o BIUSIHIEM
aHaJIOTMU MOT ITPOUCXOIUTh YKE Ha MPAMHI0CBPOIIEHCKOM YPOBHE U BIIOCIEICTBUH IPOIOIKAIICS
B OTJENbHBIX WHI0EBPONEHUCKUX si3bIKax. HabmoneHue 3a 3TUMU nporeccaMu B 33I0KyMEHTH-
POBaHHBIH MEPUOJT PA3BUTHSI ATUX SI3BIKOB MO3BOJISIET TOYHEE IIOHATH MEXaHU3M IIEpPEX0o/ia U 1aeT
Ipe/ICTaBIIeHIE 0 HEOOXOANMBIX IJIs Hero ycioBusx. [loHnMaHue Toro, 4To paciipeHie KOpHsI —
HETIPEKPAIIAafONIUHCS IPOIECC U YTO HEKOTOPhIE MPAaHI0EBPOIeickre KOPHI MOTIIM TIPHOOpe-
CTH NIPANHI0EBPONECHCKUH K€ PACIIMPHUTENb YK€ B XOJ€ Pa3BUTUS KOHKPETHOTO SI3bIKA, TO3BO-
JIACT HIOAHCHUPOBATH MOAXO0 K U3YUYCHHUIO pacumpI/ITeneﬁ: B YaCTHOCTH, TOJO3PCHUE B IMO3THEM

64 Dy mapamneny npusoastes B [LitEW: 774, s.v. seléti] u [Mallory, Adams (eds.) 1997: 141]; B [LIV: 528,
s.v. 3. *sel-] Bemuiickuii MaTepuai yIOMHHaeTCs CO 3HaKoM Borpoca; [Kroonen, Lubotsky 2009] npennarator
IULSL tsdrati ’THOE BOCCTAHOBJICHUE, KaK BOCXOSIIEMY K IByCOCTAaBHOMY *Zsel/- (B KOTOPOM OT EPBOTO KOPHS
ocraJicst OfuH *f-, a *sel- sBisieTcst BTOpbIM KOpHeM). OTMETHM TakKe IPYTrHe MOIBITKU PACIIUPUTD CEMbIO

*sel-: Tpy6aues [1957], mocBsTHBIINI *sel- aTUMONOrNIecKui 3TIon, 1 Tpayrman [BSW: 255] nmoctynupo-
BaJIM POZCTBO C JarT. salio, salire ‘ppITaTh, OpBI3TaTh, CTPYUTHCS U rped. GALOUOL ‘BBICKAKUBATh, COCKAKU-
Bath’ (B [LIV] s 3THX TIAroiioB BIACIACTCS OMOHUMHYHBIN KOpeHb *sel-, cMm. [LIV 527, s.v. 3. *sel-]);
TpyOaueB Takke BO3BOAMI K 3TOMY KOPHIO pyccK. uwisimo-csi (cM. [TpyGaues 1957: 36—37]).
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pacIIMpeHNH MOTYT BBI3bIBATH KOPHHU, KOTOPBIC 3aCBH/CTEILCTBOBAHBI B CIMHCTBEHHOM SI3BIKE
(xak B ciryuae ¢ *b'leid-). B cBolo odyepenn npobiema, KOTOPYIO CTaBUT Hepe]l UccieoBaTeIeM
BBISIBJICHHE T1ap PACIIUPEHHBIX KOPHEH, MOBIMSBIIMX OWH HA JPYTOH Ha IPanHI0EBPONEHCKOM
YpOBHe, elie 6onee cnoxHa. UeM IpeBHee aHATIOTMYECKUH Mepexo]] PacIIMpUTENs, TEM CIIOXKHEE
BOCCTaHOBHUTH TOYHOE COOTHOIICHNE MEXKAY KOPHSIMHU: C TCUCHHEM BPEMEHH BO3PacTacT BEpOSIT-
HOCTh ()OHETHYECKUX U CEMAaHTHYECKUX N3MEHEHHH B 000OMX KOPHAX, U IPUXOIUTCS MPU3HATH,
YTO B 3HAYUTEIHHOM UHCIIC CIy4yacB MPOCIEIUTh U TeM Oonee JOKa3aTb aHAJIOTHYECKOE BIIHSA-
HHE OKa)XXeTCsl HEBO3MOKHBIM. Bripouem, 1 B 3TOM Cilyyae CyLIeCTBYIOT TapaMeTpPhl, HA KOTOPbIE
MOXXHO OPHUEHTHPOBAThCS. Bo-1epBhIX, HEKOTOpPHIE 00JIaCTH JEKCUKU B CHIIy CBOEH KOHCepBa-
TUBHOCTH (TEXHUYECKHE U CEIbCKOXO3SHCTBEHHBIE C(epHhl, I0pUANYECKasl U peIUrHo3Has 00ia-
CTH | T. I.) MOTYT COXPAHATH CJIOBA B ()OPME 1 3HAYCHUSX JIOCTATOYHO OJIM3KUX K UCXOJHBIM (CP.
paccMoTpeHHbIe KOpHU *h,uelk- 1 *selk-). Bo-BTOpPBIX, psix MOMOOHBIX Map pacIIUpEeHHBIX KOp-
Hell y)ke ObIT B TOW MITM HHOM CTETIeHN HAeHTH(UIMPoBaH. [103ToMy ¢ TOUKH 3peHUST METOANKH
nomertsl «Parallelwurzel» unu «synonyme/ antonyme Reimwurzel» B koMMeHTapusixX K JieMMam
B [LIV] MoryT yka3bIBaTh Ha Iapy KOpHE#, B KOTOPBIX CBA3b JIEKCHUecKas (CHHOHUMHUYECKasi, aH-
TOHUMHYECKas CBSI3b, IPUHAJIC)KHOCTD K OJHOMY JIEKCHYECKOMY TIOJII0) 00yCIIOBHUIIA MIEPEX0]]
pacImpuTeNs OT OXHOTO KOPHS K JIPYTOMY.

Tak wiam wHa4Ye, OYEBUIAHO, YTO AHAJOTHUS SBISETCA 3HAYUMBIM (PaKTOPOM TIPH PaCIIMPEHUH
KOpHS. AHaJIOTHYECKUE MPOLECCHl HAUMHAIOTCS €I1Ie Ha CTaANH IPanHI0EBPOIEHCKOro €MHCTBA
W TIPOJIOJDKAIOTCS M B JalibHEHIeM. B pamkax Takoro mpoiiecca paciuiupsiioLIui 3JIEMeHT, 1aXe
HUMEBIINH B UCXOJHOM KOpPHE ONpE/EICHHYI0 CEMaHTHYECKYIO COCTABIISIONIYIO, IIPU IIEpexojie
OT OJTHOTO KOPHS K JIpyroMy HEOOXOAMMO TEpsI €€; 3TUM MOXKET OOBSICHSATHCS OOIbIIasl 4acTh
IIPUMEPOB, B KOTOPBIX MPOCTOI M paCIIMPEeHHBIH KOPHU NMPAKTUYECKH HEOTIIMYUMBI 110 3Haye-
HUIO. V1, XOTS 1enN peKOHCTPYKINHU TPeOYIOT YCTAaHOBHUTH, IPOM3OIIIIO JIM aHAIOTHYECKOE pac-
IIMPEHHE KOPHSI €I A0 Pacmaja MPanHA0EBPONEHCKOTO SI3BIKOBOTO €IMHCTBA MIIH YXKE€ B paM-
KaX KOHKPETHOT'O WHJIOEBPOIIEHCKOTO S3bIKa, HENb3s 3a0bIBaTh, YTO AHAJIOTHSI, KaK MOAYEPKHBAI
Coccrop [de Saussure 1967: 235—236], uMeeT pe3yJabTaToOM HE TOJBKO MOSBICHHE HOBBIX (hopM,
HO ¥ COXpPaHEHHE JIPEBHUX JIEMEHTOB.
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